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ПУНКТ 9 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Общие прения {продолжение)

1. Г-н ГЕРИНА (Чад) {говорит по-французски): 
Г-н Председатель, впервые выступая перед этой 
Ассамблеей, я с удовольствием присоединяюсь к 
той дани уважения, которую предыдущие ораторы 
воздали вам и вашей стране, Колумбии, по случаю 
вашего избрания на пост Председателя тридцать 
третьей сессии Генеральной Ассамблеи Организа­
ции Объединенных Наций. Ваш огромный опыт 
историка, экономиста и политического деятеля, о 
чем неоднократно здесь говорилось, я убежден, 
является залогом успеха нашей работы. Я хочу 
заранее заверить вас в полном сотрудничестве 
нашей делегации.

^  Я также с удовлетворением отмечаю замеча- 
Щчьные качества вашего предшественника, г-на 
Лазара Мойсова, который компетентно и без­
заветно руководил работой Ассамблеи в прош­
лом году.

3. Позвольте мне также напомнить о большой 
преданности делу нашего Генерального секретаря 
г-на Курта Вальдхайма; четкое понимание проб­
лем, постоянно возникающих в таких странах, 
как моя, заставило его нанести визит в Чад в 
августе 1977 года, чтобы лично выяснить, что 
происходит в этой стране, поскольку ситуация, с 
которой мы сталкиваемся уже на протяжении 
определенного времени, непосредственно связана 
с вопросами мира и международной безопасности. 
Г-н Курт Вальдхайм совершенно справедливо 
отмечает в своем докладе, когда говорит о рабо­
те Организации:

«Организация Объединенных Наций была 
создана, в частности, для того, чтобы служить

гарантом справедливости и мира для всех на­
родов, и главным образом для беззащитных 
или небольших стран, которые в противном 
случае не будут иметь никакого другого средст­
ва защиты в мире, где господствует исключи­
тельно политика силы» \см. А13311, раздел / / ] .

4. Интерес, который он проявляет к развитию 
событий в нашей стране, зарекомендовал его с 
лучшей стороны и завоевал ему уважение наро­
да Чада.

5. Я также пользуюсь этой возможностью, чтобы 
выразить приветствие Соломоновым островам, ко­
торые получили независимость и стали, таким 
образом, полноправным членом нашей Орга­
низации.
6. Мы всегда заявляли о нашей вере в Организа­
цию Объединенных Наций и подтверждали наше 
стремление внести подлинный, хотя и скромный 
вклад в ее работу. В связи с этим наша позиция 
остается неизменной. Вот почему, по примеру 
других делегаций, мы хотели бы высказать нашу 
глубокую озабоченность по поводу наиболее 
серьезных проблем, имеющихся в настоящее 
время: южная часть Африки, Ближний Восток, 
разоружение, новый международный экономиче­
ский порядок — это всего лишь некоторые при­
меры.

7. Однако прежде всего мы хотим надеяться, что 
не злоупотребим терпением Ассамблеи, если вновь 
выразим нашу серьезную озабоченность.
8. Как мы уже неоднократно говорили здесь и в 
других органах, мы никогда не скрывали того, 
что в Чаде существует внутренняя проблема и 
что эта проблема, к сожалению, легла в основу 
тех прискорбных событий, которые сотрясают на­
шу страну на протяжении 15 лет, серьезно подры­
вая нашу экономику и усугубляя нищету. Мы так­
же не скрывали своей уверенности в том, что 
возврат к миру и гармоничной жизни в Чаде, сох­
ранение человеческих жизней, собственности и 
ресурсов прежде всего зависят от способности на­
рода Чада разрешить в соответствии со своими 
возможностями и силами проблемы, стоящие пе­
ред Чадом.
9. Хорошо понимая ситуацию, о которой, в конце 
концов, мы можем лучше всего судить сами, мы 
видим, что со времени государственного перево­
рота 13 апреля 1975 года мы добились значитель­
ных успехов в деле сближения всех сынов Чада 
в целях достижения национального единства.
10. Глава нашего государства генерал Феликс 
Маллум Нгакуту Бей-Нди изложил точные мас­
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штабы явлений, пробудивших сознание жителей 
Чада, на четырнадцатой очередной сессии Ас­
самблеи глав государств и правительств Органи­
зации африканского единства [ОАЕ] , которая 
была созвана в Либревиле, Габонская Республи­
ка, в июле 1977 года; с тех пор, как напомнила 
делегация Чада на тридцать второй очередной 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций *, в Чаде произошло много 
событий. Наиболее выдающимся из них является 
вступление страны в новую фазу — переходную, 
но решающую фазу своего политического раз­
вития.
11. В действительности одной из основных целей, 
стоящих перед Высшим военным советом и вре­
менным правительством после государственного 
переворота 13 апреля 1975 года, является возвра­
щение к нормальной жизни через национальное 
примирение. В этом отношении предпринимались 
неустанные эффективные и позитивные усилия. 
Так, к правительствам дружественных стран и 
согражданам, находящимся в изгнании, были 
посланы эмиссары. Внутри самой страны всем 
силам порядка и ответственным лицам, где бы 
они ни находились, было рекомендовано призы­
вать к национальному примирению и быть послан­
цами мира. Сам глава государства в качестве 
первых контактов со своими соотечественниками 
должен был избрать наиболее беспокойные райо­
ны страны с целью подготовки населения к мир­
ным условиям. Он обратился к ним по-братски, 
откровенно и открыто, призывая пересмотреть 
свою позицию и принять участие в поисках окон­
чательного решения кризиса в Чаде.
12. Будучи убежденными в решительном намере­
нии Высшего военного совета и временного пра­
вительства уважать права и устремления всех 
жителей Чада без исключения, правительства, с 
которыми мы проконсультировались, поддержали 
нас и оказывают нам помощь. Благодаря пози­
тивной и дружественной поддержке со стороны 
правительства Демократической Республики Су­
дан и лично президента Республики генерала 
Джафара Мухаммеда Нимейри политика нацио­
нального примирения привела к подписанию 
17 сентября 1977 года в Хартуме исторического 
соглашения Высшего военного совета и Совета 
командования вооруженных сил Севера. Это 
соглашение положило начало процессу возвраще­
ния мирной обстановки в нашу страну с приняти­
ем 29 августа 1978 года Основополагающей хар­
тии Республики и назначением генерала Феликса 
Маллума Нгакуту Бей-Нди президентом Респуб­
лики и г-на Хиссейна Хабре — на пост премьер- 
министра. В распоряжении делегатов по этому 
вопросу имеется документ Организации Объеди­
ненных Наций под индексом МУ/78/74 от 15 сен­
тября 1978 года, а также документ Совета Безо­
пасности 8/12888 от 9 октября 1978 года

' См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, 
тридцать вторая сессия. П ленарны е заседания, 25-е засе ­
дание, пункты^ 44—85.

 ̂ См. Официальные отчеты Совета Безопасности, трид­
цать третий год. Д ополнение за  октябрь, ноябрь и декабрь  
1978 года.

13. Таким образом, в Чаде было создано прави­
тельство национального единства, которое присту­
пило к своим обязанностям 31 августа 1978 года.
В него входят лишь два офицера Верховного 
командования, освобожденных от всех своих 
военных функций, и это правительство, которое 
отвечает глубоким устремлениям народа Чада, 
поставило перед собой в качестве основной задачи 
в плане внутренней политики: бороться всеми 
средствами с целью защиты территориальной 
целостности; бороться безжалостно против любых 
раскольнических движений с целью сохранения 
независимости и единства нации; провести выбо­
ры народной ассамблеи, которая создала бы но­
вые учреждения; проводить демократическую 
политику, которая гарантировала бы жизнь на­
селения государства, свободу индивидуума, основ­
ные права человека и эффективное участие всех 
слоев населения в управлении общественными 
делами. В плане внешней политики — гарантиро­
вать присоединение Чада без каких-либо оговорок 
к Уставу Организации Объединенных Наций и к Л  
Уставу Организации африканского единства; про­
водить внешнюю политику дружбы и сотрудни­
чества со всеми миролюбивыми государствами в 
духе свободы, справедливости и прогресса.

14. Следует напомнить, что Чад относится к Аф­
рике. Это африканское государство, которое 
должно сохранить свое место в Африке и особенно 
быть понятым африканскими государствами. 
В свете этого правительство национального един­
ства не пощадит усилий в борьбе за полное 
освобождение континента, за укрепление внутри- 
африканского сотрудничества и африканского 
единства. Оно, в частности, и далее будет разви­
вать и укреплять дружественные отношения и 
сотрудничество Чада с его непосредственными 
соседями, естественно, при условии, что они будут 
уважать его независимость, суверенитет и тер­
риториальную целостность.

15. Чад принадлежит также и к «третьему миру», 
к неприсоединившимся странам, и намерен, исхо- Ш 
дя из этого, занять свое место, сыграть свою роль 
в борьбе за передовую мировую цивилизацию.
Это подразумевает, что правительство националь­
ного единства будет придерживаться политики 
неприсоединения. А это означает, что его полити­
ка не будет связана с какими-либо блоками Вос­
тока или Запада и что его политика будет 
диктоваться лишь соображениями мирного со­
существования, независимости государства, меж­
дународного справедливого и равноправного 
сотрудничества, дружбы и солидарности между 
народами. Эта политика неприсоединения отнюдь 
не исключает ясной и твердой позиции по тем 
или другим международным вопросам, по под­
держанию и укреплению взаимопривилегирован- 
ных отношений, которые Чад поддерживает с 
рядом дружественных стран и которые оправды­
ваются историей, географией и взаимными ин­
тересами.

16. Таковы существенные изменения, происшед­
шие в моей стране, которые со всей очевид-Digitized by UNOG LIBRARY
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ностью свидетельствуют о решающем этапе на пу­
ти к достижению мира в Чаде.

17. Но если трудности все еще имеются, то они 
целиком вызваны одной из соседних стран, 
старающейся укрепиться на севере страны, ко­
торый она оккупирует и где с помощью огромных 
военных средств она осуществляет братоубийст­
венную войну с целью осуществления своих 
экспансионистских интересов. Само собой разу­
меется, что осуществление полного примирения 
задерживают только такое вмещательство, интри­
ги и алчные устремления этой соседней страны. 
В действительности то, что данный сосед делает 
в нащей стране, выходит далеко за рамки того, 
что он цинично называет «мятежом в Чаде» или 
«невозможностью для правительства Чада жить 
в мире со своим народом». Кроме того, опро­
вергнуть это лучще всего словами так называе­
мых чадских революционеров — тех чадских ре­
волюционеров, которые направили в адрес посла 
Чада в Триполи следующее письмо;

«Его Превосходительству послу Республики 
Чад в Социалистической Народной Ливийской 
Арабской Джамахирии, Триполи:

Мы, члены Комитета внещних снощений 
ФРОЛИНА (Фронта национального освобож­
дения Чада, Народных сил освобождения и во­
оруженных сил), в настоящее время находя­
щиеся в Триполи, желаем обратить ваще высо- 
чайщее внимание на новые упорные маневры 
Ливии, рещение о проведении которых было 
принято после формирования правительства на­
ционального единства этой страны и целью ко­
торых является оккупация с помощью силы се­
верной части нащей национальной территории.

Таким образом, более 6000 ливийских солдат 
и их союзников, оснащенных тяжелым и самым 
соверщенным вооружением, были посланы 
в следующие пункты — Зуар, Унианга и Бао 
для организации внезапного нападения в рай­
онах БЭТ (Борку-Эннеди-Тибести), Бата, Ка­
нем и Уаддаи во время празднования Рамадана. 
Мы требуем, чтобы вы по радио осудили это 
новое вопиющее военное вторжение Ливии 
и приняли необходимые меры для того, чтобы 
прекратить его.

Кроме того, мы извещаем вас о том, что на­
ходимся под непосредственным наблюдением 
ливийских властей и не пользуемся полной сво­
бодой. Все дороги, ведущие внутрь страны, бло­
кируются силами агрессии. Мы считали своим 
долгом довести до сведения нащего посольства 
эту информацию, поскольку независимо от на­
ших различных мнений в деле управления стра­
ной мы считаем, что этот вопрос касается толь­
ко народа Чада. По этой причине мы испытыва­
ем еще большую, чем когда-либо, решимость 
защищать целостность нашей родины и не отда­
дим ни одной пяди своей территории ни одному 
врагу. Мы считаем, что народ Чада в состоя­
нии урегулировать и без иностранного вмеша­
тельства свои собственные проблемы. И нако­

нец, именно патриотические чувства побудили 
нас предоставить вам эту информацию, чтобы 
вы смогли своевременно принять необходимые 
меры для защиты и сохранения нашей родины».

18. Такое осуждение военной агрессии и ливий­
ского экспансионизма ясно показывает, что «чад­
ская революция» в настоящее время происходит 
в Ливии, а не в Чаде. В любом случае стремление 
гарантировать национальное единство, целост­
ность и самобытный характер нашей страны се­
годня чувствуют все подлинные граждане Чада, 
где бы они ни находились. Они все больше отда­
ют себе отчет об опасности маневров Ливии. Они 
считают, что все более вовлекаются в дело 
защиты нации и в конечном счете одержат победу 
над силами зла.
19. Осуществляемая в настоящее времц демокра­
тизация, как об этом говорит создание правитель­
ства национального единства, и национальные 
потребности возлагают на нас священную обя­
занность защищать независимость, суверенитет 
и территориальную целостность нашей страны, 
что признано всеми государствами. Организацией 
Объединенных Наций и ОАЕ; в то же время 
мы ожидаем, что помощь и понимание со стороны 
миролюбивых стран одержат победу над тем дав­
лением, которое оказывается на некоторых на­
ших братьев.
20. Мы не хотели бы иметь вооруженной кон­
фронтации с нашими противниками, хотя они 
и навязали нам войну, за которой скрывается 
ее подлинная сущность. Мы просто хотим видеть, 
что наши права уважаются, что уважаются те же 
самые принципы, на которые претендуют другие 
для себя. В этой связи мы будем вынуждены ре­
шительно бороться против тех, кто на нас напа­
дет; мы будем отвечать ударом на удар, исходя 
из нашего стремления добиться мира и нашего 
желания жить в мире и спокойствии, без которых 
любая идея об экономическом и социальном раз­
витии была бы иллюзорной.

21. Республика Чад ясно демонстрирует начиная 
с 1973 года, даты оккупации Ливией Аузу, неотъ­
емлемой части нашей национальной территории, 
свою готовность урегулировать пограничный 
спор с этой страной мирными средствами, кото­
рые заложены в Уставе Организации Объединен­
ных Наций и в Уставе ОАЕ. К сожалению, мудрая 
позиция нашей страны истолковывается другой 
стороной как признак слабости. Таким образом, 
Ливия продолжает с помощью хитрости, путем 
соблазна и даже недоброжелательства отрицать, 
что существует какая-то пограничная проблема, 
и пользуется каждой возможностью подорвать 
любые переговоры, направленные на нормализа­
цию наших отношений. Однако хорошо известно, 
что Ливия совершила вооруженное вторжение на 
север Чада; ясно также, что она преследует поли­
тику экспансии, пытаясь аннексировать на более 
длительный или короткий срок весь район Чада 
Борку-Эннеди-Тибести и Канем,— приблизитель­
но половину территории Чада. Подобная позиция 
Ливии, которую мы неоднократно осуждали, идет
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вразрез с принципами, определяющими отноше­
ния между государствами. Мы хотели бы ясно за­
явить нашим ливийским соседям следующее: 
прекратите вашу политику аннексии и вашу аг­
рессию против Чада. Положите конец вашему гру­
бому вмешательству во внутренние дела Чада. 
И только тогда мы будем друзьями — и это будет 
отвечать интересам народов Чада и Ливии; это 
также будет отвечать духу согласия и союзниче­
ства в Африке.
22. Мы также заявляем, что все африканские го­
сударства обязаны понимать, поддерживать 
и защищать справедливое дело Чада, поскольку 
агрессия, жертвой которой в настоящее время яв­
ляется Чад, противоречит не только идеалам Аф­
рики; эта агрессия представляет также угрозу 
для других африканских государств, которые яв­
ляются близкими соседями Чада.

23. ОАЕ, которая рассматривает этот вопрос 
начиная с четырнадцатой очередной сессии ее Ас­
самблеи в Либревиле в июле 1977 года, продол­
жает поиски его урегулирования. Мы искренне 
надеемся, что Специальный комитет, в состав 
которого входят Демократическая Республика Су­
дан, Республика Нигер, Объединенная Респуб­
лика Камерун и Федеративная Республика Ниге­
рия, который был только что создан для этой цели 
на пятнадцатой очередной сессии Ассамблеи ОАЕ 
в Хартуме в июле этого года [см. А1331235 
и Согг. 1, приложение II  АНС 1Яез.94 (XV)] ,  су­
меет быстро найти решение.

24. И наконец, мы обращаемся с просьбой к меж­
дународному сообществу, чтобы оно сделало все, 
что в его силах, для защиты малых стран, подоб­
ных моей, от стремления богатых стран, таких как 
Ливия, к господству и гегемонизму. Наша Орга­
низация должна осознать свои обязательства и 
обеспечить для малых стран, таких как моя, мир 
и безопасность, которые им так необходимы для 
решения жизненно важных проблем, стоящих пе­
ред ними, а именно: борьба против отсталости, 
против нашей признанной бедности с ее постоян­
ными страданиями в результате недавней засухи. 
Чад располагает огромными потенциальными 
возможностями. И ЭТОТ потенциал требует огром­
ных средств для того, чтобы его эксплуатировать, 
но прежде всего Чад нуждается в мире, безопас­
ности и защите жизни и собственности нашего 
народа.
25. Мы хотели бы особенно напомнить тем вели­
ким ядерным державам, чьи интересы более или 
менее лежат в основе их помощи и массовых 
поставок смертоносного оружия, которое они 
предоставляют Ливии, что в силу отстаиваемых 
ими здесь принципов они не должны бросать на 
произвол судьбы страны, которые не имеют ресур­
сов, и ставить их в зависимость от тех, кто имеет 
слишком много и чья воинственная позиция со­
вершенно ясна, как это имеет место в случае с 
Ливией. Мы узнали из прессы ужасные новости 
о том, что Ливия в силу своей экспансионистской 
и воинственной позиции намерена построить ядер- 
ную электростанцию. Легко представить себе

опасения правительства нашей страны перед по­
добной перспективой — особенно учитывая, что 
эта установка будет использовать уран из района 
Аузу на территории Чада. Мы требуем, чтобы дер­
жавы, которые способствуют таким образом опас­
ным устремлениям Ливии, не позволили, чтобы 
Чад и его народ были принесены в жертву или 
порабощены соседними странами.

26. К этим внутренним и региональным пробле­
мам можно было бы добавить еще одну важную 
проблему — постоянную угрозу для жизни всего 
человечества. Я хочу сказать о разоружении.

27. Разнузданная гонка вооружений некоторыми 
крупными державами может привести к непред­
виденному уничтожению нашей планеты.

28. Было бы весьма уместно, если бы Генеральная 
Ассамблея посвятила свою десятую специальную 
сессию этой волнующей проблеме. Моя страна 
считает, что такая сессия могла бы явиться крае­
угольным камнем в процессе разоружения. Она ^
считает, что настало время направить науку на 
использование ядерной энергии в мирных целях 
и, прежде всего, призвать великие державы воз­
держиваться от навязывания таких видов оружия 
ряду государств, что, как свидетельствуют об этом 
некоторые недавно заключенные соглашения, сей­
час имеет место.

29. Критические замечания, наиболее часто де­
лаемые в адрес Организации Объединенных На­
ций, касаются ее неспособности принять свое­
временные, значительные и эффективные меры, 
которые дали бы возможность урегулировать 
мировые проблемы. Угрозы миру и международ­
ной безопасности, которым можно было бы по­
мешать, если бы мы действовали в соответствии 
с Уставом, часто приводили к кровопролитным 
конфликтам, которые трудно было сдержать. Но 
тем не менее каждый раз, когда появлялся новый 
очаг кризиса, серьезно угрожавший стабильности 
мира, обращались обычно именно к Организации 
Объединенных Наций в надежде, что она сможет ^  
найти решение. По нашему мнению, легко под­
вергнуть критике тот факт, что общие решения, 
отражающие озабоченность всего человечества, 
в конечном счете отвечают ограниченным интере­
сам некоторых, вместо того чтобы представлять 
собой действительное урегулирование каждой 
конкретной проблемы. В этом причина существую­
щего противоречия между стремлением к миру, 
безопасности и сотрудничеству и постоянной опас­
ностью всемирного пожара.
30. Когда мы думаем о причинах, побудивших 
страны создать нашу Организацию, мы понимаем, 
что Организация Объединенных Наций по-преж­
нему является неоценимым механизмом, который 
дает возможность удовлетворять законные 
устремления человечества. Поэтому ее успехи и 
ее неудачи в первую очередь зависят от того, как 
мы используем этот механизм. Чтобы использо­
вать его рационально, мы должны предпринять 
все усилия для обеспечения того, чтобы эта сис­
тема и принципы, под которыми мы все едино-
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душно подписались, победили соперничество, 
возникаюш,ее в результате корыстных интересов. 
Существуют многочисленные случаи, которые 
можно было бы разрешить именно в рамках Орга­
низации Объединенных Наций, если бы мы 
искренне хотели избежать войны, которая будет 
намного более разрушительной, чем вторая миро­
вая война. Мы должны были бы уже сделать 
выводы из тех событий, которые пережили страны 
мира, и принять меры против такой опасности, 
пока еще не поздно.

31. Южная часть Африки, в частности, является 
районом, где имеется взрывоопасное положение, 
которое становится все более и более напряжен­
ным. Задача Организации Объединенных Наций 
должна состоять не только в том, чтобы помешать 
развязыванию там войны с помощью паллиати­
вов; Организация должна систематически иско­
ренять причины возникновения войны, чтобы 
угнетенные народы могли жить в мире. Иными

^  словами, международное сообщество должно
9  приложить все усилия к тому, чтобы помочь этим 

угнетенным народам в их справедливой борьбе 
против белых режимов расистского меньшинства.

32. В Зимбабве ничего не изменилось, несмотря 
на англо-американский план который прежде 
всего направлен на то, чтобы посадить за стол 
переговоров основные заинтересованные стороны. 
Скорее Яну Смиту и его клике дали возможность 
выиграть время и использовать эту уловку для 
того, чтобы подорвать мероприятия, не устраи­
вающие их или их пособников за границей. Деле­
гация Чада с сожалением отмечает поездку Яна 
Смита в Соединенные Штаты, поездку, которая, 
без сомнения, позволит ему получить помощь от 
своих друзей в целях осуществления своего плана 
внутреннего урегулирования и таким образом 
удержаться у власти. Урок, который следует 
извлечь из такого поведения Яна Смита, заклю­
чается в том, что неправильное поведение госу­
дарств, занимающихся урегулированием кризиса

^  в Зимбабве, не дало им возможности выполнить
^  свои обязанности. Что касается Чада, то он не 

изменил своей позиции, которой придерживался 
всегда, и заявляет о своей полной поддержке 
Патриотического фронта, который один ведет 
борьбу, подлинно выражающую стремления на­
рода Зимбабве.

33. Достигнутое с таким трудом и при помощи 
пяти западных держав мирное урегулирование в 
Намибии было торпедировано режимом Прето­
рии. Таким образом, план, принятый Советом 
Б е зо п а с н о с т и и  резолюции 431 (1978) и 432 
(1978) остаются ’по-прежнему мертвой буквой. 
Верно и то, что Намибия рассматривается меж­
дународным сообществом как международная 
территория. Вот почему мы обязаны сейчас ис­
пользовать все возможные средства для того, 
чтобы осуществить решения Организации Объ-

 ̂ Там же, тридцать второй год. Д ополнение за  июль, 
август и сентябрь 1977 года, документ 5/12393.

* Там же, тридцать третий год. Д ополнение за  ию ль, 
август и сентябрь 1978 года, документ 8/12827.

единенных Наций, и в данном случае Программу 
действий, принятую на девятой специальной еес- 
сии [см. резолюция 8-912].

34. В отношении Южной Африки становится все 
более ясным, что не только не выполняются наши 
решения, направленные на восстановление прав 
ее народов, но все более ухудшается катастрофи­
ческое положение, в котором находится черное 
население. Нет сомнения в том, что, если Форстер 
останется президентом, а Бота — премьер-минист­
ром, аресты, пытки, убийства, расправы в тюрь­
мах и расстрелы черных на улицах, как это имело 
место в Шарпевиле в 1960 году и в Соуэто в 
1976 году, возрастут. Вопрос состоит только в том 
как долго еще мир будет терпеть режим апар 
теида, подлинные намерения которого ясны всем 
Именно те, кто постоянно говорит о правах чело 
века и в то же самое время отказывается приме 
пять резолюции и санкции против этого режима 
в конце концов будут нести ответственность за 
все последствия своей благожелательной по отно­
шению к этому режиму позиции, поскольку именно 
эта их позиция дает возможность существовать 
режиму апартеида.

35. В других районах мира по-прежнему остают­
ся неурегулированными тревожные ситуации, о 
которых я упоминал, что приводит к страданию 
людей. По этим вопросам Чад также занимает 
совершенно четкую позицию, будь то в ОАЕ, на 
Конференции неприсоединившихся стран или в 
Организации Объединенных Наций. Я не буду 
повторять здесь нашу позицию, поскольку она 
не изменилась.

36. В ходе всего послевоенного периода проводи­
лись дискуссии в отношении международной эко­
номической и социальной деятельности в плане 
рассмотрения проблем и нужд развитых стран. 
Тем не менее прошло уже два десятилетия с тех 
пор, как Организация Объединенных Наций на­
чала уделять очень много времени обсуждению 
проблем развивающегося мира. Эта международ­
ная солидарность или — я бы сказал — эта соли­
дарность западных стран, которая, кстати, харак­
теризовалась осуществлением «плана Маршалла», 
не существует, когда международное сообщество 
должно помогать народам слаборазвитых стран, 
проблемы которых больше, насущнее и сложнее, 
чем проблемы, с которыми сталкивалась Запад­
ная Европа после второй мировой войны.

37. Однако был достигнут значительный прогресс 
в том, что касается осознания миром положения 
в бедных странах. Провозглашение первого Деся­
тилетия развития Организации Объединенных На­
ций и первая сессия ЮНКТАД являются частью 
этой программы, за которой последовали еще три 
сессии ЮНКТАД, провозглашение второго Деся­
тилетия развития, шестая и седьмая специальные 
сессии Генеральной Ассамблеи, а также ряд оче­
редных сессий Ассамблеи и многих других орга­
нов системы Организации Объединенных Наций.

38. В течение двух десятилетий, как я уже гово­
рил, обо всех этих проблемах развития говорилось
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В документах, принимавшихся упоминаемыми 
мною органами, но сегодня эти проблемы все еще 
существуют с той же остротой. Мы можем упомя­
нуть хотя бы о некоторых из них.

39. Что касается сырьевых товаров, то по-преж­
нему ухудшаются условия торговли, что президент 
Сенгор справедливо назвал новым рабством чер­
ных. Резолюция 93 (IV) ЮНКТАД касающаяся 
программы, созданной для разрешения этой проб­
лемы, все еще наталкивается на тактику проволо­
чек, проводимую богатыми странами, особенно в 
том, что касается создания общего фонда, кото­
рый является основным элементом этой про­
граммы.

том I, Д оклад  и прилож ения (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № К.76.П.О.10), 
часть I, А.

удачную инициативу некоторых богатых стран 
аннулировать или сократить долги отдельных 
развивающихся стран. Со своей стороны, мы 
хотели бы публично поблагодарить Федеративную 
Республику Германии за ее решение обратить в 
дар предоставленные Чаду займы.

40. Мы надеемся, что Конференция Организации 
Объединенных Наций для ведения переговоров по 
общему фонду в соответствии с Комплексной 
программой сырьевых товаров, которая в ноябре 
возобновит свою работу по этим вопросам, в конце 
концов найдет благоприятное решение этой проб­
лемы. Мы также возлагаем надежду на пятую 
сессию ЮНКТАД, которая должна состояться в 
Маниле в 1979 году и внести новые элементы.

43. Позиция Чада по международным валютным 
проблемам заключается в следующем. Все страны 
должны принимать действенное участие и на рав­
ной основе в решениях и администрировании меж­
дународных валютных организаций. Это означает, 
что решения и консультации по валютным вопро­
сам, которые имеют непосредственное влияние на 
экономическое и социальное развитие «третьего 
мира», не должны больше быть предметом исклю 
чительного решения небольшой группы стран, 
даже если они самые богатые.

41. Несмотря на то, что развивающиеся страны 
сами несут большую часть ответственности за 
развитие, тем не менее внешняя финансовая по­
мощь остается весьма необходимой. К сожалению, 
намечавшиеся темпы роста в 5 процентов, кото­
рых развивающиеся страны должны были достичь 
к концу первого Десятилетия развития благодаря 
переводу внешних ресурсов, не были достигнуты. 
В соответствии с резолюцией 2626 (XXV) Гене­
ральной Ассамблеи была выдвинута цель о пере­
воде 0,7 процента общего национального дохода 
развитых стран в пользу развивающихся стран в 
качестве официальной помощи в целях развития, 
но уже становится очевидным, что эта цель также 
не будет достигнута, хотя мы находимся уже 
накануне третьего Десятилетия развития. В на­
стоящее время только три страны достигли этой 
цифры или превзошли ее. Однако мы надеемся, 
что государства — члены Европейского экономи­
ческого сообшества сдержат обещание увеличить 
объем своей помощи и улучшить качество этой 
помощи в рамках общей политики развития, в 
соответствии с которой бедные страны, в част­
ности, должны получать все ббльшую часть офи­
циальной помощи.

44. Сейчас общепризнанно, что технологическая 
отсталость углубляет и так уже зияющую про­
пасть, отделяющую развитые страны от разви­
вающихся. Извлекая выгоды из своего прогресса Ш  
в этой области, богатые страны используют пере- "  
дачу технологии как действенное средство торгов­
ли, что противоречит соответствующим условиям 
Декларации по установлению нового международ­
ного экономического порядка [резолюция 3201 
('5-Г /)], Хартии экономических прав и обязан­
ностей государств [резолюция 3281 (XXIX)] ,  а 
также Лимской декларации и Плану действий 
по промышленному развитию ®. В этой связи мы 
возлагаем большие надежды на предстоящую 
Конференцию Организации Объединенных Наций 
по науке и технике в целях развития, в подготов­
ке которой моя страна принимает активное 
участие.

45. Сотрудничество между развивающимися 
странами являлось предметом главной озабочен­
ности этих стран с момента достижения независи­
мости. Со своей стороны. Чад решительно придер­
живался этого курса, потому что, по нашему 
мнению, его укрепление приведет развивающиеся 
страны к коллективной автономии, которая яв- в  
ляется одним из устоев нового международного 
экономического порядка.

42. Серьезную озабоченность вызывает кризис 
задолженности среди развивающихся стран. 
Международное сообщество должно принять 
срочные меры, чтобы уменьшить долг развиваю­
щихся стран, особенно наименее развитых среди 
них, чье развитие и так уже подвергается риску. 
Девятая специальная сессия по торговле и раз­
витию не достигла ожидаемых результатов по 
этому вопросу. Тем не менее мы приветствуем

46. Техническое сотрудничество между развиваю­
щимися странами в этой связи сокращается. 
В этом отношении недавняя Конференция Органи­
зации Объединенных Наций по техническому 
сотрудничеству между развивающимися странами 
была шагом вперед. Вот почему мы поддержива­
ем, как теперь решено называть, Буэнос-Айрес- 
ский план действий

47. Мы надеемся, что только что упоминавшиеся 
нами проблемы и многие другие, затрагивающие 
экономические отношения между развитыми и 
развивающимися странами, будут и впредь об-

 ̂ См. Документы К онф еренции О рганизации О бъеди­
ненных Н аций по торговле и развитию, четвертая сессия.

® См. документ А/10112, глава IV.
См. Д оклад  Конф еренции О рганизации О бъединенных 

Н аций по техническому сотрудничеству между развиваю ­
щ имися странами, Буэнос-Айрес, 30 август а— 12 сен­
тября 1978 года  (издание Организации Объединенных 
Наций, в продаже под № К.78.II.А .11), глава I.
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суждаться в Организации Объединенных Наций. 
Вот почему в соответствии с резолюцией 32/174 
Генеральной Ассамблеи был учрежден Комитет, 
известный как Комитет полного состава. Мы не 
можем понять, почему отдельные государства от­
казываются признать, что этот Комитет имеет 
своей задачей совместные действия, направленные 
на ускорение переговоров по созданию нового 
международного экономического порядка.

48. Делегация Чада разочарована тем, что работа 
Комитета зашла в процедурный тупик и что не­
возможно прийти к единому мнению в отношении 
толкования его мандата. Некоторые делегации не 
должны использовать образовавшийся тупик в 
качестве предлога, для того чтобы выделить, диа­
лог Север — Юг из рамок деятельности Организа­
ции Объединенных Наций. Мы должны заняться 
разработкой ясного определения нового мандата, 
с тем чтобы Комитет мог выполнить свою задачу 
по осуществлению соглашений, относящихся к

•  созданию нового международного экономическо­
го порядка и облегчению экономических пере­
говоров.
49. Международная организация достигла значи­
тельного прогресса. Тем не менее все еще остает­
ся много трудных, не решенных нами проблем, и 
поэтому необходимы усилия для осуществления 
того, чтобы призывы страдающих народов и миро­
любивых стран больше не упирались в стену мол­
чания. Давайте же используем имеющиеся учреж­
дения и доступные нам инструменты для достиже­
ния цели, к которой мы стремимся с момента 
создания Организации Объединенных Наций, а 
именно: справедливость, мир, безопасность, со­
трудничество и лучшая жизнь для всех — сильных 
и слабых, богатых и бедных.

50. Г-н СИНОН (Сейшельские острова) (говорит 
по-английски): Разрешите, г-н Председатель, в 
первую очередь, от имени делегации нашей страны 
тепло поздравить вас с единодушным избранием

» Председателем тридцать третьей очередной сес­
сии Генеральной Ассамблеи. Эта заслуженная 
честь отражает большое доверие как к вам, так 
и к вашей стране.

51. Наша делегация выражает искреннюю благо­
дарность г-ну Курту Вальдхайму за его неослаб­
ные усилия, предпринимаемые в этом году, по 
выполнению обязательств, требующих большой 
отдачи, на его высоком посту Генерального сек­
ретаря.

52. Делегация нашей страны хотела бы также 
присоединиться к другим делегациям и поздра­
вить Соломоновы острова с получением суверен­
ной независимости и принятием их в этот меж­
дународный орган.

53. Наша делегация хотела бы сосредоточить 
свой вклад в эти прения на небольшом круге 
вопросов — вопросах, которые представляют осо­
бую важность и являются предметом особой 
озабоченности со стороны Организации Объеди­
ненных Наций и всего земного шара, а также

требуют скорейшего внимания, рассмотрения и 
действий.

54. Поскольку я африканец, разрешите мне сна­
чала обратиться к вопросам африканского конти­
нента. Как и у других, у него много проблем, но 
особого участия требуют Зимбабве и Намибия, 
где режимы меньшинства бросают вызов правам 
человека и истории и стараются сохранить свою 
привилегированную и ничем не оправданную по­
зицию, хотя они и стараются заручиться под­
держкой других группировок меньшинства. Для 
моей прогрессивной и социалистической страны 
существующее в Зимбабве и Намибии положение 
является кошмаром.

55. Проблема Зимбабве по-прежнему занимает 
умы всех разумно мыслящих людей. Незаконная 
администрация Смита существовала более 12 лет, 
прежде чем уступить место в равной степени не­
представительному режиму вслед за так называе­
мым внутренним урегулированием 3 марта 
1978 года ®. Мы видели, насколько безрезультат­
ным был этот режим в последние шесть месяцев, 
как ничего практически не было достигнуто и как 
он и не хочет, и не способен разрушить здание 
режима белого меньшинства. Может быть, и были 
какие-то косметические меры, но так называемое 
внутреннее урегулирование ничего не решило 
на деле.

56. Заслуживает сожаления, что из месяца в 
месяц сотни людей убивают, а тысячи страдают 
от тех или иных лишений, в то время как мил­
лионам, составляющим зимбабвийский народ, 
отказывают в основном праве — управлять своей 
собственной страной.

57. Это вызывает сожаление, но в настоящее вре­
мя, по-видимому, неизбежно, что Патриотический 
фронт будет продолжать вести вооруженную 
борьбу еще более решительно, с тем чтобы дать 
возможность народу Зимбабве стать свободным 
и занять свое законное место в сообществе не­
зависимых наций. Все люди доброй воли выража­
ли надежду на скорое прекращение борьбы в 
Зимбабве, однако, как сейчас представляется, эти 
надежды оказались тщетными. После того как 
коллективные усилия Организации Объединенных 
Наций и усилия отдельных заинтересованных 
государств-членов оказались безуспешными, мож­
но лишь надеяться на то, что произойдут скорые 
и основательные перемены среди тех, кто находит­
ся сейчас у власти в Зимбабве, с тем чтобы чая­
ния и права всех зимбабвийцев могли быть осу­
ществлены.

Заместитель Председателя г-н Джамаль (Ка­
тар) занимает место Председателя.

58. Если бы Генеральный секретарь увидел хотя 
бы слабый луч надежды в этом направлении, я 
уверен, что даже сейчас, когда кажется, что позд­
но, он возобновил бы свои первоначальные уси-

® См. документ А/33/23/Кеу.1, глава V II, приложение, 
пункты 58—63.
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Л И Я , направленные на решение этой сложной 
проблемы. Более того, я обращаюсь с призывом 
к правительствам, которые действительно могут 
так или иначе оказать влияние на существующий 
режим, сделать это, с тем чтобы его неправильное 
поведение было исправлено как можно скорее, 
даже тогда, когда кажется поздно, с тем чтобы
мир и справедливость установились для всех в 
Зимбабве.

ле и полностью претворить в жизнь деклара­
цию 1971 года.

59. Намибия — это еще одна большая и мрачная 
туча на небосклоне Африки. После проведения 
девятой специальной сессии Ассамблеи по вопросу 
о Намибии в апреле-мае этого года будущее 
представлялось значительно более светлым — 
по крайней мере, до последних нескольких дней, 
когда южноафриканское правительство рещило 
в одностороннем порядке предпринять шаги, бро­
сив вызов Организации Объединенных Наций, с 
тем чтобы осуществить в этой стране свою соб­
ственную программу. Трудно понять, на что рас­
считывает Южная Африка, предпринимая этот 
шаг. Безусловно, она встретит лишь возмущение 
международного сообщества. Видимо, она хочет 
создать непредставительный, марионеточный ре­
жим, который неизбежно станет еще одним меж­
дународным прокаженным режимом наряду с ее 
бантустанами. Такие действия Южной Африки не 
могут не получить осуждения, поскольку она 
отрицает за народом Намибии право на подлинное 
самоопределение и независимость и может лишь 
продлить страдания, переживаемые Намибией.
60. Резолюция, принятая специальной сессией 
Ассамблеи [резолюция 8-912], должна быть осу­
ществлена сейчас. Контроль над Намибией дол­
жен быть передан Народной организации Юго- 
Западной Африки [СВАПО]; вооруженные силы 
Южной Африки должны быть немедленно выведе­
ны со всей территории Намибии. И если Южная 
Африка откажется это сделать, против нее 
должны быть применены экономические санкции.

63. Сейчас крайне необходимо созвать давно 
ожидаемую конференцию по вопросу об Индий­
ском океане, однако до сих пор мы еще не прове­
ли совещания прибрежных и внутриконтиненталь- 
ных государств района Индийского океана, что 
должно было бы служить предпосылкой для со­
зыва указанной конференции, как это было реше­
но на тридцать второй сессии Ассамблеи [резо­
люция 32186]. Делегация нашей страны настоя­
тельно призывает к тому, чтобы созвать такое 
предварительное совещание в самое ближайшее 
время. Необходимо предпринять шаги до того, 
как вопрос об Индийском океане превратится 
еще в одну сложную и трудноразрешимую про­
блему. До каких пор государства района Индий­
ского океана, являющиеся потенциальными жерт­
вами того положения, которое создали не они, 
будут терпеть наращивание вооруженных сил
сверхдержав, когда эти государства могут стать ^
жертвами катастрофы, вызванной соперничест­
вом сверхдержав? Сейшельские острова уже ясно 
заявили о том, что они признают за государства­
ми района Индийского океана законное право 
на соблюдение их интересов, но сверхдержавы 
должны прекратить свое военное присутствие 
в районе Индийского океана, и в соответствии 
с принятыми здесь резолюциями должны быть 
безотлагательно приняты все необходимые меры 
для достижения этого.

61. Сейчас я перехожу к другому вопросу, кото­
рый отчасти имеет отношение к Африке. Как 
известно, данная Ассамблея в своей резолюции 
2832 (XXVI) от 16 декабря 1971 года объявила 
Индийский океан зоной мира. Это было позитив­
ным шагом в нужном направлении и соответство­
вало мерам, которые уже давно поддерживаются 
неприсоединившимися странами. Вслед за этой 
декларацией был создан Специальный комитет по 
Индийскому океану, которому была поручена 
задача изучения последствий указанной декла­
рации.

62. Комитет с похвальным усердием на протяже­
нии многих лет выполнял эту трудную задачу. 
Поскольку Сейшельские острова являются стра­
ной, затронутой в данном вопросе самым не­
посредственным образом, моя делегация прояв­
ляет озабоченность в том отношении, что 
некоторые другие государства, которые могут 
проявлять гораздо меньшую заинтересованность, 
не оказали такого всестороннего и быстрого сот­
рудничества Комитету, какое они должны были 
бы ему оказать в его усилиях, с тем чтобы на де-

64. Государства района Индийского океана слы­
шат и читают о том, что сверхдержавы обсуж­
дают вопрос о своем военном присутствии 
в районе Индийского океана. Нас не пригласили 
участвовать в таком обсуждении, и нас не инфор­
мируют об итогах этих переговоров. А речь, меж­
ду прочим, идет о нашей территории, наших тер­
риториальных водах и нашем воздушном про­
странстве. Где же уважение к правам и интересам 
всех стран, больших и малых?

65. Настоятельно необходимо, чтобы превращение ^  
Индийского океана в зону мира стало реаль­
ностью, а не оставалось лишь прекрасной концеп­
цией, осуществляемой только на словах.
66. Сейчас я хочу остановиться на некоторых 
вопросах, связанных с кампанией за установле­
ние нового международного экономического 
порядка. Экономические вопросы могут быть 
в такой же степени далеко идущими, как и поли­
тические вопросы. Однако сначала я хотел бы 
остановиться на вопросе о новом международном 
экономическом порядке в целом. Речь идет об 
очень простой вещи, однако наши друзья из раз­
витых стран, по-видимому, находят это трудным, 
несмотря на принятие еще в мае 1974 года Дек­
ларации об установлении нового международного 
экономического порядка. Дело просто в том, что 
новый международный экономический порядок 
означает лишь новый и совершенно иной подход 
к экономическим отношениям между богатыми 
и бедными странами. Это не означает, что мы пы­
таемся вести переговоры о проведении одной-Digitized by UNOG LIBRARY
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двух Простых реформ, оставив без изменения 
основные отношения. Это означает обязательство 
изменить систему, которая слишком долго держа­
ла развивающиеся страны в положении зависи­
мости и бедности.

67. Высказав эту простую мысль, я хотел бы да­
лее остановиться на некоторых важных вопросах, 
и прежде всего на вопросе, связанном с про­
грессом в области осуществления Комплексной 
программы сырьевых товаров ЮНКТАД и ее Об­
щего фонда. Это вопрос, который Сейшельские 
острова могут рассматривать совершенно объек­
тивно, поскольку мы не являемся крупным экспор­
тером сырьевых товаров. В 1976 году, на четвер­
той сессии ЮНКТАД, проходившей в Найроби, 
было достигнуто соглашение и были даны твер­
дые обязательства о проведении переговоров 
по вопросу о заключении соглашений или догово­
ренностей по 18 видам сырьевых товаров, а также 
о создании Общего фонда для финансирования

•  этих соглащений. Мы, развивающиеся страны, 
считали это крупным шагом вперед, а также та­
ким решением, которое должно принести выгоду 
не только развивающимся странам, но и разви­
тым — в форме больщей стабильности миро­
вых рынков.

68. Что же произощло с тех пор? С тех пор 
ничего не произощло, и развивающиеся страны 
испытывают все большее разочарование, натал­
киваясь на непримиримость развитых стран, когда 
дело касается конкретных договоренностей. По­
чему это так? Моя делегация считает, что дело 
в неверной политике, которую проводят развитые 
страны с целью сохранения своих, как они счи­
тают, экономических интересов. Давайте иссле­
дуем некоторые из этих вопросов и рассмотрим 
аргументы, которые мы постоянно слышим от не­
которых развитых стран.

69. Прежде всего нам говорят о том, что рыноч­
ная система представляет собой наилучший метод

^  установления цен. Поэтому любое достигнутое
Щ нами соглашение по сырьевым товарам должно 

являться составной частью этой системы и не дол­
жно стремиться изменить ее. И, однако, что 
же фактически происходит с ценами на товары? 
При небольшом спросе цены на сырьевые товары 
резко падают, часто в два раза и больше. По­
смотрите на печальное положение наших 
братьев в Замбии и Заире и на то, как они стра­
дают от падения и взлета цен на медь.

70. Но что же происходит с ценами на готовые 
изделия и технику? Они продолжают постоянно 
расти, и на них никак не влияет уменьшение цен 
на сырьевые материалы. Что случается в момент 
высокого спроса, когда цены поднимаются на ос­
новные сырьевые товары? Цены на готовые изде­
лия поднимаются еще выще и полностью отража­
ют изменение цен на сырьевые материалы.

71. Как же это происходит? Ответ заключается 
в том, что есть одно правило для развивающихся 
стран, другое — для развитых стран, и ясно, кто 
при этом проигрывает. Если свободный рынок

столь эффективен, то объясните, почему Европей­
ское экономическое сообщество разработало об­
щую сельскохозяйственную политику, поддержи­
вая высокие, но стабильные цены на продоволь­
ствие и создавая себе самообеспеченность за 
высокой стеной тарифов и квот, что мешает дос­
тупу дешевой продукции из других стран.

72. А потом развитые страны говорят нам, что 
эти вопросы очень трудны и сложны и нуждают­
ся в глубоком изучении. Это просто попытка 
выиграть время, затянуть вопрос и сказать нам, 
что у них нет реальной политической воли и ре­
ального стремления изменить систему, которая 
слишком долго действовала исключительно 
на пользу развитых стран. Эти вопросы не так 
уж трудны; эти разногласия можно легко разре­
шить, если обе стороны захотят что-либо 
с ними делать.

73. Самые простые проблемы можно усложнить, 
когда одна сторона желает продолжить дискус­
сию и не желает брать на себя обязательства. 
Поэтому я призываю все развитые страны пре­
кратить тянуть время. Мы слишком долго ждем. 
Давайте увидим конкретные результаты, прежде 
чем начнется пятая сессия ЮНКТАД в 1979 году. 
В действительности не так трудно решить эти 
проблемы, если взяться за это.

74. Позвольте мне перейти теперь к другому воп­
росу, который очень важен, особенно для такой 
небольшой страны, как моя, географически отда­
ленной и недавно добившейся независимости. 
Речь идет о помощи и содействии развитию. 
Здесь три вопроса, на которых я хотел бы под­
робно остановиться: объем, сроки и условия. 
Что касается объема помощи доноров, то это 
мы знаем очень хорошо. Сколько стран прибли­
зилось к запланированному уровню в 0,7 про­
цента? Их можно пересчитать на пальцах одной 
руки, не считая большого пальца. Некоторые 
из этих стран, проявляющие более просвещенный 
подход к помощи в целях развития, — это неболь­
шие страны по сравнению с основными развиты­
ми странами.

75. Но давайте посмотрим на самые крупные 
страны, и вы убедитесь, что самые большие, бо­
гатые страны добились наименьшего прогресса 
в смысле помощи, и они тратят гораздо больше 
на вооружение и оборону, чем на помощь бедным 
странам. Пора это прекратить. Делегация нашей 
страны считает, что помощь развитию должна 
сыграть большую роль в уменьшении разрыва 
между богатыми и бедными странами и что 
уменьшение этого разрыва внесет гораздо боль­
ший вклад во всеобщий мир, безопасность и ста­
бильность, чем расходы на вооружение.

76. Что касается сроков помощи, то здесь име­
ется определенный успех. Мы с радостью замеча­
ем, что большинство доноров сейчас оказывают 
безвозмездную помощь, а не помощь в виде 
кредитов более бедным странам; некоторые стра­
ны поняли, что логическим выводом из этого 
было бы превратить прежние кредиты этим стра-
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нам в безвозмездные ссуды. Однако таково по­
ложение таких стран, как моя, не совсем 
относящихся к этой категории, которые нужда­
ются в помощи на цели развития для достижения 
реального прогресса; если они вынужденно берут 
займы, то сталкиваются с проблемами, связан­
ными с выплатой задолженности.

77. Оказание помощи в виде безвозмездных 
ссуд вместо займов не вызовет трудностей у до­
норов, но поможет решить проблему для получа­
телей. Это простая и безболезненная реформа, 
которая принесет большие блага.

78. Однако даже для тех стран, которые сейчас 
получают ссуды, существует новая проблема. 
Они вынуждены покупать товары и услуги у до­
нора, который оказывает помощь по конкретному 
проекту; им не разрешают покупать на конку­
рентной основе. Почему бы и нет? Почему доно­
ры боятся этого? Могу сказать, что если один 
донор односторонне снимает эти условия, то у не­
го несколько уменьшится общий объем экспорта. 
Однако если все доноры снимут эти условия 
на многосторонней основе, то кто проиграет при 
этом? Никто не проиграет, а развивающиеся стра­
ны выиграют, поскольку существенно улучшится 
качество помощи.

81. Я говорил о двух областях, где пока практи­
чески не достигнуты успехи с точки зрения осу­
ществления нового международного экономичес­
кого порядка. Давайте остановимся на одном 
аспекте нового международного экономического

порядка, который, по мнению Сейшельских остро­
вов, считается исключительно важным, и здесь 
достигнут определенный успех. Я имею в виду тех­
ническое сотрудничество развивающихся стран. 
На Конференции Организации Объединенных На­
ций по техническому сотрудничеству между раз­
вивающимися странами в Буэнос-Айресе в сен­
тябре 1978 года, был принят План действий по 
осуществлению этого исключительно важного ас­
пекта мировых экономических отношений. Техни­
ческое сотрудничество развивающихся стран мо­
жет внести поистине существенный вклад в эко­
номическое разритие бедных стран и укрепит 
индивидуальную и коллективную самообеспечен­
ность развивающихся стран. Оно показывает, что 
мы в развивающихся странах готовы помочь друг 
другу и не хотим просто сидеть сложа руки, ожи­
дая подачек. Мы все готовы бороться за лучшее 
будущее для наших народов и для всех наших 
братьев и сестер в других странах.

79. В некоторых областях в плане помощи дос­
тигнут прогресс. Мы сейчас получаем значитель­
ную помощь от многосторонних институтов почти 
на условиях безвозмездной ссуды и практически 
без каких-либо условий. Но удовлетворительна 
ли помощь от этих институтов? По'мнению моей 
делегации, нет, поскольку как двусторонние до­
норы, так и многосторонние учреждения продол­
жают навязывать условия при оказании помощи 
на развитие и чрезмерно вмешиваются в нашу по­
литику. Мы понимаем, конечно, что доноры долж­
ны ответить перед своей общественностью в отно­
шении расходуемых средств, однако следует 
ли идти в этом слишком далеко? Сущность вот 
в чем: они не доверяют нам и считают, что 
мы некомпетентны.

82. Но давайте внесем ясность, о чем идет речь? ^  
Дело не в том, что мы просто придумали выраже- ^  
ние «техническое сотрудничество между разви­
вающимися странами» как бессмысленный ло­
зунг, или это всплеск вдохновения какого-то про­
фессора экономики, который теоретизирует, 
как улучшить положение дел в мире. Нет, вовсе 
не в этом. Дело в том, что техническое сотрудни­
чество между развивающимися странами продол­
жается уже довольно давно. Например, на Сей­
шельских островах почти половина получаемой 
нами помощи проходит по статье технического 
сотрудничества между развивающимися страна­
ми. Если мы посмотрим, каким образом мы тра­
тим средства, выделяемые нам по линии ПРООН, 
то увидим, что 55 процентов тратится на проекты, 
включающие техническое сотрудничество между 
развивающимися странами. Мы принимали эк­
спертов из других развивающихся стран, мы на­
правляли молодежь для подготовки в развиваю­
щиеся африканские страны и в другие развиваю­
щиеся страны для изучения их промышленности ^

80. Помощь на цели развития должна быть фи­
нансовой помощью развивающимся странам, ко­
торые должны иметь возможность осуществить 
свои собственные планы и стратегию развития, 
как они считают это нужным. Неужели доноры 
действительно считают, что кто-то может знать 
страну лучше, чем люди, которые живут и ра­
ботают в ней? По сути дела, нам постоянно гово­
рят, что развитые страны лучше знают наши 
потребности. Мы хотим развить наши страны 
по собственному плану, следуя собственным убеж­
дениям, таким образом, чтобы это отвечало на­
шим конкретным обстоятельствам. Мы просим по­
мощи в достижении этой цели, и мы не хотим, 
чтобы в ее осуществление вмешивались.

и институтов. Я знаю, что другие страны имеют 
подобный же опыт.

83. Итак, техническое сотрудничество между раз­
вивающимися странами уже имело место, и мы 
знаем, что оно действенно. Значение Конферен­
ции в Буэнос-Айресе по Плану действий заклю­
чается в том, что на ней попытались определить 
пути увеличения этого сотрудничества и обеспе­
чения такого положения, чтобы, когда развиваю­
щиеся страны нуждаются в какой-либо помощи, 
эта помощь оказывалась из наиболее подходя­
щего источника, будь то развитая или разви­
вающаяся страна.

84. Поэтому делегация моей страны хочет сегод­
ня отметить два важных момента в области 
технического сотрудничества между развиваю­
щимися странами. Во-первых, для успеха необхо­
димо наличие центрального координирующего 
учреждения, где сопоставлялись бы все запросы 
и ресурсы с помощью имеющихся средств анали­
за. Мы считаем, что для достижения этогоDigitized by UNOG LIBRARY
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должна быть усилена специальная группа в рам­
ках ПРООН по развитию технического сотрудни­
чества между развивающимися странами, а Ор­
ганизации Объединенных Наций в целом должны 
быть переданы соответствующие ресурсы для 
осуществления этой политики.

85. Во-вторых, эта политика технического сотруд­
ничества между развивающимися странами не яв­
ляется отказом от помощи развитых стран и ни 
в коей мере не подменяет другие формы помощи. 
Техническое сотрудничество между развивающи­
мися странами дополняет другие формы помощи, 
и развитые страны должны сыграть важную роль 
в его осуществлении. Мы ожидаем, что развитые 
страны будут сотрудничать с нами в этой стра­
тегии, и выражаем надежду на то, что они предо­
ставят нам достаточные ресурсы для обеспечения 
успеха такого сотрудничества.

86. Это подводит меня к рассмотрению трех тем,
_  которые я обсуждаю в контексте нового междуна-
Р  родного экономического порядка.

87. Мы, жители развивающихся стран, готовы 
упорно работать во имя развития наших стран 
и улучшения судьбы наших народов, но мы на­
ходимся в невыгодном положении. Мы считаем, 
что экономическая система направлена против 
нас; экономическая мощь наших стран невелика; 
мы бедны в отношении финансовых ресурсов. 
Мы готовы помогать другим и самим себе в раз­
витии, и единственное, чего мы просим от разви­
тых стран, чтобы они помогли нам в этом путем 
оплаты нашей продукции по справедливым ценам, 
допуска нашей продукции на свои рынки в случае, 
если она дешевле их собственной, не отягощая 
нас проблемами выплаты огромных долгов и про­
центов по ним, давая нам возможность проводить 
собственную национальную политику и, наконец, 
сотрудничая с нами в деле оказания помощи раз­
вивающимся странам путем обмена общим опы­
том и методами анализа во имя общей пользы.

^  88. Очевидно, что применение существующих кри­
териев к небольшому островку развивающихся 
стран при распределении помощи дает нереаль­
ные, искаженные результаты. Такие государства 
должны быть выделены в отдельную категорию 
стран в силу их особой уязвимости либо по при­
чине огромной зависимости от одного вида ресур­
сов или промышленности, их изоляции, либо 
из-за необходимости создать минимальную ин­
фраструктуру независимо от незначительности 
внутреннего рынка. Мы не должны допустить, 
чтобы неподходящая формулировка помешала 
правильному решению проблем, которые могут 
быть определены в рамках развивающейся эко­
номики небольших островных стран. Отрадно от­
метить, что это положение постепенно признается, 
и вместе с другими небольшими островными го­
сударствами мы надеемся сотрудничать в направ­
лении осознания необходимости более сбаланси­
рованного подхода, который позволит небольшим 
островным развивающимся странам достигнуть 
уровня самообеспечения, стабильности и отно­
сительного благополучия.

89. Если мы добьемся реального прогресса в этих 
областях, то можно было бы ожидать лучшего, 
более справедливого и безопасного будущего не 
только для развивающихся стран, но и для всего 
человечества.
90. Г-н ИЕНГ САРИ (Демократическая Кампу­
чия) За прошедший год борьба народов непри- 
соединившихся стран, стран «третьего мира» 
и стран, стремящихся к независимости и справед­
ливости, привела к огромным успехам. Дело за­
щиты национальной независимости, государствен­
ного суверенитета, территориальной целостности 
и права народов самим определять свою судьбу 
во многом продвинулось вперед. Империалисти­
ческие и экспансионистские крупные державы 
и их сторонников захлестнуло сменяющими друг 
друга волнами революционных движений, движе­
ний за национальное освобождение и защиту на­
циональной независимости народов всего мира.

91. В Юго-Восточной Азии, как и во всей Азии, 
желание народов достичь независимости возобла­
дало над вмешательством, интервенциями и пла­
ном экспансии крупных экспансионистских дер­
жав и их сторонников. Последние круто повер­
нули и постарались изменить свое отношение 
к странам Юго-Восточной Азии: если раньше 
с их стороны раздавались лишь критические за­
мечания, оскорбления и бранная речь и ничего 
больше, то сейчас мы слышим только любезные 
и приятные замечания и видим дипломатические 
улыбки. Но перед лицом всех этих усилий и манев­
ров народы Стран Юго-Восточной Азии проявля­
ют постоянную бдительность. Китайско-японский 
договор о мире и сотрудничестве в который 
включена статья, направленная против гегемо­
низма, представляет собой событие, закрепившее 
ход истории. Эта статья, направленная против 
гегемонизма, воодушевила многих и дала толчок 
борьбе за защиту независимости и мирной жизни 
народов и стран всего мира, и особенно Азии 
и района Тихого океана. Справедливое дело неза­
висимого и мирного воссоединения корейской 
родины и разумные меры, предложенные прави­
тельством Корейской Народно-Демократической 
Республики в целях решения корейской проблемы, 
получили активную поддержку народов всего ми­
ра. Усилилась также борьба прибрежных госу­
дарств, расположенных в бассейнах Индийского 
океана и Красного моря, против военного при­
сутствия и угроз империалистических и экспан­
сионистских великих держав. В обстановке, когда 
движение за независимость достигло полного раз­
вития, Соломоновы острова добились независи­
мости и стали членом нашей Организации. 
Мы хотели бы высказать им наши теплые сло­
ва приветствия.
92. На Ближнем Востоке борьба палестинского 
и всех арабских народов за осуществление своих

® Г-н Иенг Сари говорил на кхмерском языке. Англий­
ский перевод его выступления был представлен делегацией 
Демократической Кампучии.

’ “ Договор о мире и друж бе меж ду Японией и Китай­
ской Народной Республикой, подписанный в Пекине 12 ав ­
густа 1978 года. Digitized by UNOG LIBRARY
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национальных прав и возвращение своих терри­
торий не получила должного развития, как того 
хотели бы империалистические и экспансионист­
ские крупные державы. Эта борьба по-прежнему 
остается длительной и ожесточенной. Палестин­
ский и арабские народы извлекли ценные уроки 
из своих жертв. Их воля к независимости и даль­
ше будет освещать путь их борьбы.
93. На Ассамблее ОАЕ, состоявшейся в Хартуме 
в июле 1978 года, была выражена общая воля 
400 млн. африканцев воспрепятствовать любому 
вмешательству и интервенции со стороны экспан­
сионистских и империалистических крупных дер­
жав и их сторонников и самим определять свою 
дальнейшую судьбу. Народы Зимбабве, Азании 
и Намибии, прибегая к революционному насилию 
в своей борьбе против колониалистов, расизма 
и апартеида за независимость и за право самим 
распоряжаться своей судьбой, идут по пути 
к победе, несмотря на препятствия, воздвигаемые 
соперничеством империалистических и экспан­
сионистских крупных держав.

94. Получила развитие и борьба стран Латин­
ской Америки за осуществление своих националь­
ных прав. Победа, одержанная Панамой в воз­
вращении своего суверенного права на канал, 
является результатом упорной борьбы, проводи­
мой народом Панамы. Она также является ре­
зультатом солидарности народов Латинской 
Америки.

95. Народы Европы в результате двух последо­
вавших одна за другой войн, развязанных 
империалистическими державами, должны были 
пережить тяжкие страдания. В настоящее время 
они знают об опасности новой войны в результате 
соперничества между экспансионистскими и импе­
риалистическими крупными державами за захват 
Европы и, таким образом, за господство в мире. 
Вот почему в течение прошлого года резкий подъ­
ем в борьбе народов Европы против политики 
гегемонизма становился все более и более 
динамичным.
96. Как сила, выступающая против блоков 
и отражающая стремление борющихся народов 
«третьего мира» к независимости, движение не­
присоединения всегда развивается динамично. 
Состоявшаяся в конце июля этого года в Белграде 
Конференция министров иностранных дел непри- 
соединившихся стран подорвала маневры им­
периалистических и экспансионистских крупных 
держав и их союзников, направленные на вмеша­
тельство и раскол. В частности, эта Конферен­
ция подавила попытки той экспансионистской 
крупной державы и ее союзников, которые хотели 
видоизменить принципы неприсоединения, с тем 
чтобы заставить движение неприсоединения при­
нять ее идеологию и служить ее деятельности, 
направленной на агрессию и экспансию. Непри- 
соединившиеся страны в настоящее время ведут- 
активную борьбу в целях помешать экспансио­
нистской крупной державе и ее сторонникам 
использовать предстоящую шестую Конференцию 
глав государств и правительств неприсоединив-

шихся стран для того, чтобы вовлечь это движе­
ние в свой блок. Если бы в этой Конференции 
участвовали только главы государств и прави­
тельств, она не отражала бы общих концепций 
и позиции движения неприсоединения, как это 
было с предыдущими конференциями, состоявши­
мися в Белграде, Каире, Лусаке, Алжире и Ко­
ломбо. Принятые этой шестой Конференцией 
документы отражали бы идеологию экспансио­
нистской крупной державы. Но это не было бы 
прочным фактором. Постоянным и основопола­
гающим фактором движения неприсоединения 
является воля к независимости и к тому, чтобы 
оставаться вне блоков, борьба за национальное 
освобождение и борьба за защиту национальной 
независимости, которая вдохновляет целые наро­
ды, составляющие миллиарды мужчин и женщин, 
и подлинно неприсоединившиеся страны. Эта во­
ля и эта борьба динамично развиваются с каж­
дым днем.

97. В то же время наряду с борьбой за защиту ^
и сохранение своей независимости, суверенитета 
и территориальной целостности народы всего 
мира борются за то, чтобы империалистические 
и экспансионистские крупные державы присту­
пили к ядер ному разоружению и разоружению 
в области вооружений обычного типа. Они не 
дали этим крупным державам обмануть себя 
пропагандой, поскольку хорошо знают, что имен­
но эти крупные державы чрезмерно вооружают­
ся, ведут политику агрессии, экспансии и сопер­
ничества, угрожают всеобщему миру и безопас­
ности и подготавливают войну. Относительный 
мир, существующий в настоящее время, был дос­
тигнут благодаря настойчивой борьбе народов 
всего мира и не является заслугой империалис­
тических и экспансионистских крупных держав.

98. Победы, которые одну за другой одерживают 
народы неприсоединившихся стран, стран «треть­
его мира», стран, выступающих за независимость, 
и миролюбивых стран, внесли смятение в ряды ^
крупных империалистических и экспансионистских ^
государств, колониалистов, неоколониалистов, за­
щитников апартеида, расистов, сионистов и всех 
сил агрессии, эксплуатации и угнетения. Воля на­
родов к более тесному единению и солидарности 
в их борьбе подорвала все маневры, направлен­
ные на раскол. Народы, ведущие свою революци­
онную борьбу, борьбу за национальное освобож­
дение и борьбу за защиту национальной незави­
симости на основе равенства и взаимного 
уважения, выразили друг другу свою политичес­
кую и моральную поддержку и одобрение, что 
укрепило их решимость в борьбе. Взаимное 
одобрение и поддержка являются мощной мате­
риальной силой, подрывающей преступную дея­
тельность демонйческих сил.

99. Это замечательное положение является очень 
благоприятным для продолжения борьбы народов 
всего мира. Однако вполне естественно, что все 
еще существуют сложные проблемы, вызванные 
развитием борьбы против революционных сил и 
сил, выступающих за независимость, мир и демок-Digitized by UNOG LIBRARY
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ратию и против империалистических, экспансио­
нистских, колониалистских, неоколониалистских 
и контрреволюционных сил, а также, более кон­
кретно, вызванные противоречиями, становящи­
мися все более и более ожесточенными, борьбой 
между империалистическими и экспансионист­
скими державами, сталкивающимися друг с дру­
гом в различных районах мира. В настоящее 
время региональные войны в различных районах 
мира продолжаются. Все еще существует веро­
ятность возникновения мировой войны. Перед 
лицом такого положения народы мира постоянно 
повышают свою революционную бдительность 
и готовы к любым неожиданностям во имя того, 
чтобы дело революции, независимости и демок­
ратии восторжествовало.

100. При таких обстоятельствах мы считаем, что 
Генеральная Ассамблея имеет все возможности 
укреплять дело подлинной независимости и мира, 
содействуя устранению иллюзий, которые создают

^  экспансионистские и империалистические крупные
"  державы относительно некоторых позиций и кон­

цепций, таких как так называемая необходимость 
зависимости от крупной державы, дух Мюнхена, 
ложные меры по разоружению и т. п. Сила много­
миллиардных масс состоит в том, что они во­
оружены непоколебимой волей к независимости 
и постоянно растущим пробуждением политичес­
кого сознания, и это является решающим факто­
ром, который определит будущее.

101. Мощное развитие борьбы народов всего ми­
ра чрезвычайно ободрило народ Кампучии, бо­
рющийся за защиту своей независимости, суве­
ренитета и территориальной целостности Демок­
ратической Кампучии и стремящийся на новой 
стадии революции построить страну, придержи­
ваясь позиции независимости, суверенитета 
и опоры на собственные силы под справедливым 
руководством Коммунистической партии Кампу­
чии и товарища секретаря Пол Пота.

^  102. Положение нашей страны замечательное.

103. Народ Кампучии, который был эксплуати­
руемым, бедным, угнетенным, презираемым и по­
рабощенным в течение долгих лет, навеки 
положил конец этому темному периоду своего 
существования. Блестящей победой, одержанной 
17 апреля 1975 года, которой бьшо отмечено 
полное и окончательное освобождение Кампу­
чии, наш народ, как хозяин своей страны, взял 
в свои руки право самому определять свою судь­
бу и судьбу своей страны. Новое общество, в ко­
тором превалирует равенство, справедливость 
и подлинная демократия, где нет ни богатых, 
ни бедных, ни эксплуатируемых, ни эксплуати­
рующих, уже определенно создано в Кампучии. 
Как хозяин этого общества, наш народ с энту­
зиазмом ведет борьбу за выполнение своих задач 
на этой новой стадии своей революции путем 
создания огромного и динамичного революцион­
ного массового движения во всей стране.

104. В течение прошлого года в области нацио­
нального строительства народ Кампучии добился

новых успехов. В этом году общая площадь 
орошаемых земель во все времена года достигла 
700 000 гектаров. Современное сельское хозяйст­
во начинает развиваться. Вид местности меняет­
ся из года в год. Надомная промышленность, 
промышленность в целом, наука и техника для 
масс на основе сельского хозяйства стали про­
грессивно развиваться. Целью народа Кампучии 
является завершение создания современного сель­
ского хозяйства в течение первых 10— 15 лет, а 
промышленности — в течение 15—20 лет. Если су­
дить по первым достигнутым результатам, то 
этот план будет выполнен в рамках коллективного 
социалистического общества, являющегося совер­
шенно новым в истории человечества.

105. Условия жизни нашего народа претерпели 
большие изменения во всех областях. Полностью 
ликвидированы коррупция, лишения и разграб­
ления, и на их место пришло новое, здоровое 
общество, соответствующее подлинным нацио­
нальным традициям нашего народа. Кроме того, 
90 процентов населения, включая бедных кресть­
ян, крестьян среднего достатка и других трудя­
щихся, живших раньше в ужасных условиях, 
в настоящее время имеют уровень жизни в не­
сколько раз выше прежнего, который полностью 
обеспечен. Все они пользуются благами револю­
ции и нового общества. Все они обеспечены про­
довольствием, имеют необходимую одежду и 
жилье, пользуются медикаментами, медицинской 
помощью и больницами в каждом кооперативе 
и в каждом профсоюзе. У всех у них также есть 
возможности для поднятия своего культурного 
уровня. Народ удовлетворен революцией и реши­
тельно защищает свой новый режим.

106. Поэтому можно задать вопрос; хороший это 
режим или нет? Восторжествовала ли социаль­
ная справедливость? Кто имеет право выносить 
суждения по этим вопросам? Конечно, не импе­
риалисты, не экспансионисты и не вьетнамцы, 
которые в огромном долгу перед кампучийским 
народом, пролившим столько крови по их вине. 
Только народ Кампучии имеет право выносить 
суждения. И народ считает, что этот режим до­
стоин и справедлив. Вот почему они поддержива­
ют и защищают этот режим так решительно. И ес­
ли бы этот режим не был достойным и справед­
ливым, то самые лучшие речи и самая лучшая 
пропаганда не удовлетворили бы народ. Если бы 
этот режим эксплуатировал и угнетал народ, то, 
несомненно, народ не доверял бы ему и поднялся 
бы против него. История Кампучии полна такими 
примерами. То же самое относится и к другим 
странам.

107. Что касается тех, кто привольно жил в ста­
ром обществе, а они составляют около 10 процен­
тов населения, то их материальные условия жизни 
постепенно доводятся до уровня всех в стране, то 
есть они могут жить, как все другие. Они участ­
вуют в революции, потому что они тоже патриоты. 
Они все более и более отдают себе отчет в том, 
что только в условиях нового социального режима 
может жить кампучийский народ, как он живетDigitized by UNOG LIBRARY
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сегодня в условиях подлинной независимости, 
национальной чести и достоинства. Кроме того, 
народ видит, что преобладает справедливость 
и равенство и что эксплуатация человека чело­
веком более не существует в этом обществе. 
Они все более отдают себе отчет в том, что этот 
режим подлинно демократичен, соответствует их 
пожеланиям и гарантирует демократические пра­
ва бедным, которые составляют огромное боль­
шинство, а также всем другим слоям общества.

108. Какова основа демократических прав? Ка­
кие права имелись в полуколониальном и полу­
феодальном обществе Кампучии? В обществе 
империалистов, экспансионистов и вьетнамцев, 
где царит система эксплуатации, какие права 
у подавляющего большинства населения, у бед­
ных и у трудящихся, если у них нет никаких 
средств производства? У них есть только право 
быть эксплуатируемыми и право продавать себя 
и свой труд. Если это так, то где же демокра­
тические свободы? Они являются лишь формаль­
ными и существуют только на бумаге. Что каса­
ется реакционных классов эксплуататоров, феода­
лов и капиталистов, то у них есть право эксплуа­
тировать, угнетать, сосать кровь народа, убивать 
народ закамуфлированными средствами, прояв­
лять изощренность и лицемерие. Они живут 
в роскоши и богатстве, нажитых за счет пота 
и крови народов. Миллионы бедняков живут в ус­
ловиях нищеты и страданий, у них нет работы, 
они вынуждены продавать себя, своих сыновей 
и дочерей, и у них нет будущего. А те, кто 
осмеливается бороться за свержение режима 
эксплуатации, подвергаются жестоким фашист­
ским репрессиям.

ПО. Однако это не означает, что в Демократи­
ческой Кампучии нет больше противоречий. Если 
такие противоречия и есть, то это вполне нор­
мально. Однако 99 процентов населения Кампу­
чии полностью согласны с политикой правитель­
ства Демократической Кампучии, направленной 
на защиту и строительство страны, построение 
нового рбщества и постоянное повышение уровня 
жизни народа. Правительство Демократической 
Кампучии всегда стремится к духовному и мате­
риальному благу всего кампучийского народа 
и делает все в этих целях. Оно считает этот бла­

городный долг революционным благом и моби­
лизует все национальные силы народа на осу­
ществление этой задачи. Что касается существу­
ющих противоречий, то мы решаем их коренным 
образом путем образования, опираясь на силы 
коллективистского народа, поскольку наши мо­
тивы разумны, законны, реалистичны и всем из­
вестны, потому что наше движение за националь­
ную оборону и реконструкцию и улучшение жиз­
ненного уровня народа является мощным. Что 
касается агентов врага, которые упорно борются 
против революции народа Кампучии, то это лишь 
горстка людей, изолированная от государства 
и народа. Они полностью находятся под контро­
лем нашего народа, вооруженного своей пробуж­
денной политической сознательностью.
111. В течение трех с лишним истекших лет наш 
народ успешно защищал и гарантировал незави­
симость, суверенитет и территориальную целост­
ность нашей страны. Наш народ успешно решил
серьезные и важные послевоенные проблемы, та- ^

109. В Демократической Кампучии в условиях 
коллективистского режима весь народ является 
хозяином всех средств производства. Каждый 
крестьянин является хозяином рисовых полей 
и земель. Каждый рабочий является хозяином 
заводов. Таким образом, они пользуются всеми 
правами решать, управлять и администрировать. 
Вот подлинные демократические свободы, подлин­
ные гарантии жизни подлинного хозяина своей 
судьбы. Прежние отношения производства, экс­
плуатации и угнетения полностью упразднены. 
В условиях нового режима складываются и ук­
репляются новые, независимые, равные, социалис­
тические и коллективистские отношения. Произ­
водство, полученное потом и кровью народа, 
полностью находится в руках народа.

кие как проблема продовольствия, и мы не пошли 
по пути вьетнамцев, которые обращались с про­
тянутой рукой к кому угодно. Мы успешно строим 
и развиваем свою страну в условиях полной не­
зависимости, суверенитета и рассчитываем толь­
ко на свои силы. Все это достигнуто благодаря 
правильному руководству. Но главным и решаю­
щим фактором является народ. Если революция 
Кампучии победила империалистических агрессо­
ров Соединенных Штатов в войне за националь­
ное освобождение, длившееся более пяти лет, 
то только потому, что весь народ принимал учас­
тие в революции. Если Кампучия в настоящее 
время может полностью снабжать себя продо­
вольствием, развиваться за счет своих собствен­
ных сил и успешно бороться против интервенции 
и агрессии врагов всех мастей, и особенно про­
тив вьетнамских агрессоров, экспансионистов 
и захватчиков территорий, то все это сделано 
опять-таки благодаря активному участию всего 
народа в революции. Благодаря крепкому един- ^  
ству народа Кампучии, его глубокой привержен- Щ 
ности коллективистскому режиму, его борьбе 
за успешную и энергичную защиту и строитель­
ство страны. Демократической Кампучии гаран­
тировано светлое будущее.

112. Именно в этой ситуации, когда Кампучия 
развивается и добивается прогресса и когда нет 
более на нашей территории экспансионистов и 
империалистов, естественно, что враги всех мас­
тей отрицательно относятся к Кампучии и даже 
ведут против нее лихорадочную кампанию 
клеветы. Было ли в истории человечества, чтобы 
империалисты, экспансионисты, колониалисты или 
неоколониалисты когда-нибудь выражали свое 
удовлетворение и свои поздравления какой-либо 
стране и народам, которые совершали революции 
и добивались независимости? Они выступают 
против революции и независимости не только 
на словах. Они не только оскорбляют, презира­
ют людей и пренебрежительно к ним относятся, 
они убивают миллионы людей. Есть ли среди 
стран «третьего мира» какой-либо народ, которыйDigitized by UNOG LIBRARY
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МОГ избежать этих убийств? Более конкретно это 
видно на примере Демократической Кампучии, 
когда с 1970 по 1975 год империалисты Соеди­
ненных Штатов вели варварскую агрессивную 
войну, стремясь навязать Кампучии неоколониа­
листское иго, в эту войну было убито и ранено 
более 1 миллиона жителей и страна была разру­
шена более чем на 80 процентов. Была ли в то 
время какая-либо империалистическая страна, 
которая хоть немного выражала беспокойство 
в отношении кампучийского народа? Империалис­
ты, экспансионисты, колониалисты, неоколониа­
листы и все силы эксплуатации и гнета во все 
времена в прошлом, настоящем и будущем яв­
ляются непримиримыми врагами революции и не­
зависимости. Великие лидеры всемирной рево­
люции, такие как Ленин, а также Великая 
Октябрьская революция также подвергались ата­
кам, обвинениям и клевете со стороны врагов 
революции, которые организовывали против них 
жестокие агрессии.

^ 1 1 3 .  Однако проблема, которую должна принять 
во внимание наша Генеральная Ассамблея, за­
ключается в следующем: можем ли мы допустить, 
чтобы империалисты, экспансионисты и их сто­
ронники продолжали нападать и клеветать на 
другие страны, презирать их, вмешиваться во 
внутренние дела и нарушать суверенитет незави­
симых стран? Должны ли мы допускать, чтобы 
они продолжали пользоваться трибуной Органи­
зации Объединенных Наций для пропаганды сво­
ей логики эксплуататоров, бандитов и убийц, что 
полностью противоречит Уставу Организации 
Объединенных Наций?

114. Чтобы успешно построить новое общество 
и повысить свой уровень жизни, народ Кампучии 
должен вести упорную и мучительную борьбу 
за защиту завоеваний революции и Демократи­
ческой Кампучии. Начиная с 17 апреля 1975 го­
д а — дня полного и окончательного освобожде-

^  ния Кампучии, враги всех мастей не только
"  клевещут на кампучийскую революцию и Демо­

кратическую Кампучию и пренебрежительно гово­
рят о них; они все еще настойчиво стремятся 
помешать мирным усилиям народа Кампучии 
и уничтожить результаты, достигнутые благо­
даря победе.

115. Империалисты Соединенных Штатов Аме­
рики, которые никогда не могли смириться со 
своим поражением, продолжают усиленно стре­
миться к захвату Кампучии, чтобы превратить 
ее в свою неоколонию. Их планы, направленные 
на ликвидацию достижений кампучийской рево­
люции, были полностью сорваны народом и Рево­
люционной армией Кампучии. С середины 1977 го­
да стратегические силы империалистов как внутри 
Кампучии, так и вне ее, направленные на то, 
чтобы совершить государственный переворот 
и уничтожить Демократическую Кампучию с по­
мощью нападения извне, потерпели провал. Еще 
раз рухнули надежды американских империалис­
тов вновь завоевать Кампучию.

116. Наряду с империалистами Соединенных 
Штатов Вьетнам — агрессор и захватчик — ли­
хорадочно проводит самую варварскую деятель­
ность, направленную на ликвидацию Демократи­
ческой Кампучии.

Г-н Льевано (Колумбия) вновь занимает место 
Председателя.

117. Причина заключается в том, что Вьетнам 
давно стремится аннексировать и поглотить Кам­
пучию и уничтожить кампучийцев как расу. Вьет­
нам стремился уничтожить нашу страну отнюдь 
не со времени освобождения Кампучии. В недав­
нем прошлом — до начала второй мировой вой­
ны — Вьетнам поглотил территорию Кампучии, 
называемую Кампучия Кром, в размере 65 тыс. 
квадратных километров с населением, составляю­
щим в настоящее время около 4 млн. человек. 
Эта территория занимает юго-западную часть 
нынешнего Вьетнама, район Прей Нокор — в на­
стоящее время Сайгон — к западу и дельту ре­
ки Меконг. Отличается ли сегодняшний Вьетнам 
от Вьетнама феодальной системы или времени, 
когда он находился под колониальным или 
империалистическим гнетом? Изменились ли как- 
нибудь его устремления в отношении Кампучии? 
Единственное различие заключается в том, что 
Вьетнам в настоящее время прячется под так 
называемым лозунгом революции, с тем чтобы 
напасть на Кампучию и попытаться захватить ее. 
В 1930 году Вьетнам создал партию, которой 
он дал название «Индокитайская коммунистичес­
кая партия». Цель заключалась в том, чтобы со­
здать вьетнамскую «Индокитайскую федерацию» 
для замены французской «Индокитайской феде­
рации», то есть объединить три страны в эту 
федерацию, которая управлялась бы железной 
рукой Вьетнама. Таким образом, Вьетнам хотел 
захватить Кампучию в установленный срок. Одна­
ко, поскольку лозунг «Индокитайская федерация» 
не привел к ожидаемым результатам, Вьетнам 
в 1975 году назвал свой план по-новому — «осо­
бая дружба и особая солидарность» с тем же 
содержанием — сделать из Кампучии марионет­
ку Вьетнама. Вьетнамский план заключается 
прежде всего в том, чтобы захватить Кампучию, 
а впоследствии расширить свою экспансию на 
другие страны Юго-Восточной Азии.

118. Это стремление Вьетнама к региональной 
гегемонии соответствует экспансионистскому пла­
ну крупной державы в Юго-Восточной Азии, ко­
торая стремится к мировой гегемонии. Главная 
цель этой крупной экспансионистской державы — 
господство в Европе, которое является ключом 
к ее мировому господству. Для достижения этой 
цели она использует все возможности, чтобы 
мобилизовать свои основные стратегические силы 
для захвата Европы, зажав ее с севера и юга. 
Одновременно она вмешивается в дела многих 
стран Африки и Ближнего Востока. Однако 
в своем стремлении к мировому господству она 
уже несколько раз пыталась оказать влияние 
на Азию через так называемую «систему коллек­
тивной безопасности в Азии». В свете этого Юго-
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Восточная Азия является зоной, где эта держава 
хочет господствовать в политическом, военном 
и экономическом отношении; особенно она хочет
контролировать морские пути, ведущие через 
Малаккский пролив, который соединяет страны 
Азии, Европы и Африки. Для того чтобы осущест­
вить этот стратегический план, экспансионистская 
крупная держава использует Вьетнам как свою 
пешку в Юго-Восточной Азии. Вьетнам заявил, 
что в Юго-Восточной Азии он является аван­
постом так называемого социалистического бло­
ка, а именно блока крупной экспансионистской 
державы. Безрассудные преследования лиц китай­
ской национальности со стороны Вьетнама, его 
безумные и наглые провокации на границах с Ки­
таем, а также усилия крупной экспансионистской 
державы, направленные на укрепление ее военно- 
морской базы и ракетных баз во Вьетнаме — все 
это является частью плана по окружению Китая 
и господству в Юго-Восточной Азии. Много­
численные вьетнамские дивизии, расположенные 
на иностранных территориях, снабжаются круп­
ной экспансионистской державой; в действитель­
ности она оккупирует эту страну и использует 
ее для вмешательства в другие страны.

проникновения на один-два километра в глубь 
территории Кампучии. Однако этот вьетнамский 
план все еще терпел поражение в ряде случаев 
благодаря революционной бдительности народа 
и революционной армии Кампучии. Мы не сооб­
щали тогда об этом, а стремились мирным путем 
решить данную проблему в духе солидарности 
с Вьетнамом; но Вьетнам воспользовался этим 
для того, чтобы провести кампанию отвратитель­
ной клеветы против Демократической Кампучии 
во всем мире.

119. Однако крупная экспансионистская держава 
и Вьетнам могут добиться господства в Юго- 
Восточной Азии только в том случае, если они 
добьются успеха в захвате Кампучии. Наша 
страна не является крупной державой и не име­
ет таких больших природных богатств, однако 
наше географическое положение в центре Юго- 
Восточной Азии считается ключевым в плане 
этой крупной экспансионистской державы и Вьет­
нама. Если они добьются успеха в захвате Кам­
пучии, они будут иметь дополнительные силы 
и трамплин для осуществления их экспансии во 
всей Юго-Восточной Азии.

121. В середине 1977 года Вьетнам оказал силь­
ное давление на Кампучию, с тем чтобы она 
приняла концепцию «особой дружбы и особой со­
лидарности», которую Вьетнам пропагандировал 
в других местах. Он совершил нападения на сухо­
путных и морских границах. Вьетнамские само­
леты варварски бомбардировали юго-западную 
часть Кампучии. В то же время он готовил свои 
стратегические силы для проведения внезапных 
атак против Кампучии, подобно той операции, ^  
которая была проведена экспансионистской вели- ^  
кой державой в Центральной Европе в 1968 году.
В конце 1977 года 14 вьетнамских дивизий, вклю­
чая пять отборных дивизий, предприняли широ­
кое наступление и агрессию против Демократи­
ческой Кампучии. Экспансионистская великая 
держава, которая являлаЬь хозяином во Вьетнаме 
и приняла участие в разработке этого плана, 
надеялась добиться победы. Вот почему гражда­
не этой державы приняли участие в агрессии 
против Кампучии в качестве советников и 
танкистов.

120. В период с 1970 по 1975 год план Вьетнама 
овладеть Кампучией неоднократно терпел пора­
жения, хотя в это время народ Кампучии должен 
был противостоять агрессивной войне империа­
листов Соединенных Штатов. После освобожде­
ния Кампучии вьетнамская армия постоянно со­
здавала инциденты вдоль границ. В начале ию­
ня 1975 года Вьетнам атаковал и занял острова 
Ко Вей, принадлежащие Кампучии. Весь мир 
тогда начал понимать истинную захватническую 
сущность Вьетнама. Однако еще более важным, 
чем эти пограничные нападения, явился тот факт, 
что Вьетнам и великая экспансионистская держа­
ва пользовались своими агентами, которыми они 
пытались наводнить армию и государственную 
администрацию Кампучии, с тем чтобы провести 
государственный переворот, свергнуть прави­
тельство Демократической Кампучии и устано­
вить марионеточный режим в Пномпене. Напа­
дения вьетнамской армии извне вдоль границ 
были направлены на то, чтобы подстрекать этих 
сообщников внутри страны, а также саботиро­
вать усилия правительства Демократической 
Кампучии и помешать ему решить огромные пос­
левоенные проблемы и подготовить защиту стра­
ны. Эти ' нападения не исключали возможности

122. Однако героическая революционная армия 
Кампучии на законных основаниях в соответствии 
с линией Коммунистической партии Кампучии 
повсюду проводила партизанскую войну, исполь­
зуя обычные методы войны для уничтожения жи­
вых сил противника. Таким образом, она победи­
ла крупномасштабную агрессию Вьетнама и на­
несла ей позорное поражение 6 января 1978 года.
Эта стратегия «молниеносного нападения и мол- ^
ниеносной победы» Вьетнама и экспансионистской 
великой державы была полностью сокрушена. 
Однако Вьетнам по-прежнему нападал на Кам­
пучию в начале февраля, в марте, апреле и мае 
1978 года И каждый раз терпел поражение. В от­
чаянии Политбюро Центрального комитета вьет­
намской партии дало прямые указания одному 
из членов партии и многим помощникам Цент­
рального комитета о том, чтобы они в конце 
мая 1978 года лично прибыли в Кампучию и ор­
ганизовали вместе с остающимися там агентами 
государственный переворот с целью новой по­
пытки ликвидации . Демократической Кампучии. 
Однако Вьетнам вновь потерпел позорное пора­
жение. Начиная с середины 1978 года Вьетнам 
использует стратегию длительной народной войны 
против Кампучии — стратегию, которая снова 
изнурит еще больше вьетнамские силы в военном, 
политическом и экономическом отношении, а так­
же в международном плане и приведет Вьетнам 
к полному уничтожению, если он будет продол­
жать свою агрессию против Кампучии.
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123. В этой борьбе против актов агрессии и ан­
нексии со стороны Вьетнама народ и революцион­
ная армия Кампучии преодолели все препятствия. 
Они твердо стоят на своих позициях независи­
мости, суверенитета, опоры на собственные силы 
и возможности распоряжаться своей собственной 
судьбой в своей стране. Они претерпели все труд­
ности и пошли на многие жертвы. Это благород­
ная национальная задача, которую они должны 
выполнить. Наш народ и наша революционная 
армия Кампучии пошли на многие жертвы во имя 
священных интересов своей страны, во имя неза­
висимости, суверенитета и территориальной 
целостности Демократической Кампучии и ее пра­
ва распоряжаться своей собственной судьбой. 
Это бесспорно. Если бы народ Кампучии не смог 
высоко поднять знамя независимости, националь­
ной чести и достоинства, если бы он не боролся 
решительно и не сокрушил агрессию, лозунг 
«Индокитайская федерация» и гегемонизм, како­
во было бы положение в Юго-Восточной Азии

А й в  Азии в целом? Великая экспансионистская
^  держава и Вьетнам, проводящий политику ан­

нексии и завоевания земель, были бы еще более 
надменны и самонадеянны и продолжали бы свою 
экспансию в Юго-Восточной Азии. Соответствен­
но интересы многих государств в Азии, Африке, 
Европе и Америке в результате пострадали бы.
124. Поэтому победа, одержанная народом Кам­
пучии в борьбе против актов агрессии со стороны 
Вьетнама, и позиция Демократической Кампучии 
в качестве независимой, нейтральной и неприсое- 
динившейся страны, которая не имеет ни иност­
ранных войск, ни иностранных военных баз на 
своей территории, являются благоприятными фак­
торами для дела независимости и мира, особенно 
в Юго-Восточной Азии, и для интересов Азии 
и мира в целом. Действительно, борьба народа 
Кампучии касается не только кампучийцев; это 
также борьба против стратегии великой экспан­
сионистской державы в Азии. Вот почему народы 
всего мира, в частности народы Азии и Юго-

^  Восточной Азии, высказали свою симпатию и под­
держку и оказали активное и конкретное содей­
ствие борьбе народа Кампучии за защиту своей 
национальной независимости. Мы весьма благо­
дарны за эту справедливую позицию и хотели 
бы воспользоваться данной возможностью 
для того, чтобы высказать им нашу искреннюю 
признательность.
125. После поражения на кампучийском фронте 
Вьетнам должен столкнуться с неразрешимыми 
трудностями у себя в стране, а также в между­
народном плане. Применяя стратегию длительной 
войны, Вьетнам все больше и больше истощает 
свои силы. Народ Вьетнама должен испытывать 
все нарастающий голод и поднимается против 
администрации Вьетнама. Ненадежность положе­
ния в Южном Вьетнаме возрастает и распрост­
раняется на северную часть..На международной 
арене народы мира питают явное отвращение 
к предательству и лицемерию вьетнамского аг­
рессора — «присоединившейся» страны, инстру­
мента экспансионистской великой державы.

126. Иностранная помощь и помощь со стороны 
Организации Объединенных Наций были прямо 
или косвенно использованы Вьетнамом в целях 
поддержания и развития своих сил с тем, чтобы 
продолжать свою агрессию против Кампучии и, 
таким образом, распространить свою экспансию 
в Юго-Восточную Азию. Все большее число 
стран задает сейчас следующий вопрос: не помо­
гает ли это сотрудничество и моральная, полити­
ческая, дипломатическая, экономическая и фи­
нансовая помощь, которую они оказывали Вьет­
наму, притязаниям Вьетнама в Юго-Восточной 
Азии? Не служит ли это целям осуществления 
стратегии великой экспансионистской державы 
в Юго-Восточной Азии и в Азии в целом? Вьет­
нам получает помощь из различных источников, 
но это не означает, что он независим. Его хо­
зяин — великая экспансионистская держава при­
казала ему получать эту помощь, потому что 
она сама не имеет достаточно хлеба для себя и, 
таким образом, не имеет возможности предоста­
вить Вьетнаму нужную помощь. Страны и между­
народные организации, которые оказывают по­
мощь Вьетнаму, становятся все более осторож­
ными и пересматривают вопрос о своей помощи. 
В настоящее время Вьетнам пытается использо­
вать различные страны, вставая перед ними на 
колени и умоляя о помощи, которая ему необхо­
дима для того, чтобы укреплять свои силы и про­
должать свою агрессию против Кампучии.

127. До того как Вьетнам потерпел поражение 
в своей агрессии против Кампучии, он был весьма 
высокомерным и самонадеянным. Он хвалился 
мощью своей армии, угрожал странам Юго-Вос­
точной Азии и оскорблял их. Но после пораже­
ния, которое он понес 6 января 1978 года, и в хо­
де первой половины 1978 года в целом великая 
экспансионистская держава и Вьетнам были вы­
нуждены изменить на 100 процентов свою страте­
гию, тактику и позиции по отношению к странам 
Юго-Восточной Азии. Раньше для них все было 
плохо, теперь же все для них хорошо. Они стре­
мятся осуществлять свои дипломатические манев­
ры в Юго-Восточной Азии и, подобно кошке, ко­
торая прячет свои когти, они — сама доброта. 
Их цель заключается в том, чтобы снять с себя 
вину за агрессию против Кампучии и за оскор­
бления в адрес стран Юго-Восточной Азии; они 
также пытаются изолировать Кампучию от других 
стран Юго-Восточной Азии, окружить ее с тыла с 
тем, чтобы, когда возникнет благоприятная обста­
новка, они могли начать новое крупномасштабное 
нападение против Кампучии. Дипломатические 
маневры Вьетнама и крупной экспансионистской 
державы слишком очевидны. Они потерпели по­
ражение уже до того, как их планы были осущест­
влены, благодаря бдительности народов Юго- 
Восточной Азии, которые полностью осознают 
предательский характер Вьетнама и крупной 
экспансионистской державы.

128. Подобно всем другим агрессиям, агрес­
сия Вьетнама никогда не оплатится. Таков 
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129. Народ Кампучии желает жить в мире и мо­
билизовать все свое время и силы, чтобы постро­
ить новое, процветающее общество на основе на­
циональной чести, достоинства и независимости.

130. Демократическая Кампучия не ставит ника­
ких условий Вьетнаму для разрешения этой 
проблемы. Скорее Вьетнам — агрессор, стремя- 
Щ11ЙСЯ к аннексии и поглощению территории, — 
подобно Гитлеру, ставит условия Демократичес­
кой Кампучии. Действительно, когда Гитлер 
угрожал странам Восточной Европы и совершал 
агрессию против них, он заставил эти страны 
вести переговоры, капитулировать и подчинить­
ся его господству. Вьетнам действует подобным 
образом. Он совершает агрессию против Кампу­
чии так же грубо, по-фашистски и заявляет, что 
Кампучия должна вести переговоры с Вьетнамом. 
Таковы условия Вьетнама, который, с одной сто­
роны, хочет заставить Кампучию капитулировать, 
поставить эту страну под свое ярмо, а с другой 
стороны, хочет скрыть свое лицо агрессора и по­
глотить территории, чтобы обмануть международ­
ное общественное мнение и узаконить свои акты 
агрессии и аннексии. Если эта проблема, создан­
ная вьетнамской агрессией против Кампучии, 
не решена, то это не из-за того, что не было 
переговоров или не было посредников. Начиная 
с 1970 года и по 1977 год, до и после освобож­
дения, переговоры между Кампучией и Вьетнамом 
проходили примерно 100 раз как на высшем 
уровне, так и на уровне центральных комитетов 
на революционных базах Кампучии в Ханое и в 
Пномпене. Кроме того, велись многочисленные 
переговоры по пограничным вопросам на уровне 
зональных, региональных или областных коми­
тетов. Однако эта проблема не была решена. 
Решение ее потребовало бы ликвидации сути этой 
проблемы, а именно устранения амбиции Вьет­
нама, направленной на то, чтобы поглотить Кам­
пучию, и его стратегии так называемой Индоки­
тайской федерации.

ложение и не ответила на этот жест доброй воли 
со стороны Кампучии. Несмотря на это, если 
Вьетнам сегодня прекратит свою агрессию против 
Кампучии и согласится уважать независимость, 
суверенитет и территориальную целостность Кам­
пучии и если он продемонстрирует это конкрет­
ными действиями, то правительство Демократи­
ческой Кампучии вновь предложит Вьетнаму 
подписать договор о дружбе и ненападении. Вы­
сокопоставленные руководители Демократичес­
кой Кампучии подпишут такой договор в Пном­
пене, или в Ханое, или где-либо еще, если 
Вьетнам докажет, что он действительно же­
лает установить дружественные отношения 
с Кампучией.

133. Но, как и в прошлом, Вьетнам не принял 
во внимание это проявление доброй воли со сто­
роны Демократической Кампучии. Он упорно про­
должает свои акты агрессии и аннексии против 
нашей страны. В настоящее время вьетнамская
армия постоянно совершает агрессивные ̂ ^ападе- ^
ния вдоль всей границы. Кроме того, Вьетнам 
сейчас проводит активную мобилизацию своих 
вооруженных сил в целях подготовки к проведе­
нию нового крупномасштабного нападения в те­
чение предстоящего засушливого сезона — то 
есть начиная с ноября этого года и далее. Дипло­
матическая деятельность, которую Вьетнам ак­
тивно осуществляет в Юго-Восточной Азии, Аф­
рике и других регионах мира, также является 
частью его плана нападения в ходе предстоящего 
засушливого сезона. Несколько дивизий вьетнам­
ской армии, расположенных на иностранной тер­
ритории, также подготавливаются к осуществле­
нию этого плана. Деятельность крупной экспан­
сионистской державы, которая увеличивает число 
своих советников и количество своего вооружения 
для укрепления Вьетнама, является неотъемлемой 
частью этого плана.

131. Если бы Вьетнам немедленно прекратил свою 
агрессию против Кампучии, то автоматически 
прекратилась бы война. Если Вьетнам будет ува­
жать независимость, суверенитет и территориаль­
ную целостность Кампучии и откажется от своей 
стратегии «Индокитайской федерации» и аннек­
сии Кампучии, если это будет сделано посредст­
вом принятия конкретных шагов в соответствии 
с принципами неприсоединения, Панча Шила 
и Устава Организации Объединенных Наций, тог­
да дружба между двумя странами, Кампучией 
и Вьетнамом, и между двумя народами автома­
тически возродится и будет развиваться и посто­
янно укрепляться. Правительство Демократи­
ческой Кампучии уже неоднократно излагало 
эту позицию.

134. В такой ситуации народ и революционная 
армия Кампучии постоянно проявляют высокую _
бдительность. Они тесно сплотились вокруг Ком- ^  
мунистической партии Кампучии, возглавляемой 
товарищем секретарем Пол Потом, в их решитель­
ной борьбе за защиту Демократической Кампу­
чии и обеспечение ее существования навечно.

132. В июне 1975 года во время визита делега­
ции Коммунистической партии Кампучии в Ханой 
Кампучия официально предложила вьетнамской 
стороне подписать договор о дружбе и ненапа­
дении между двумя странами. Однако вьетнам­
ская сторона не приняла во внимание это пред-

135. Нынешняя борьба народа Кампучии не мо­
жет быть отделена от борьбы народов всего мира. 
Народ и правительство Демократической Кампу­
чии продолжают мобилизовать все свои физичес­
кие и моральные силы для выражения солидар­
ности и поддержки революционной борьбы, борь­
бы за национальное освобождение и защиту 
национальной независимости, ведущейся народа­
ми всего мира, неприсоединившихся стран, 
стран «третьего мира» и всех стран, стремящихся 
к независимости, миру и справедливости. Наряду 
с усилиями, направленными на защиту и стро­
ительство нашей страны с тем, чтобы она могла 
быстро укрепиться и добиться новой стадии раз­
вития революции, мы рассматриваем нашу соли­
дарность и поддержку в качестве благородного 
долга. Наша страна — малая страна, наш народDigitized by UNOG LIBRARY
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все еще беден; он только что покончил с разру­
шительной войной и все еще стоит перед угрозой 
агрессивной войны со стороны Вьетнама. Однако, 
как бы там ни было, мы используем все наши 
возможности и способности для того, чтобы про­
демонстрировать нашу поддержку, особенно в мо­
ральном плане, и нашу решимость бороться про­
тив империализма, экспансионизма, колониализ­
ма, неоколониализма, расизма, апартеида 
и сионизма.

136. Проблема, которая стоит перед данной сес­
сией Генеральной Ассамблеи так же, как она 
стояла и перед другими сессиями, заключается 
в следующем: следует ли позволить всем этим 
демоническим силам продолжать и далее подры­
вать и уничтожать независимость, суверенитет, 
территориальную целостность и единство разных 
стран мира, сеять недоверие и попирать неотъ­
емлемое право народов решать свою собствен­
ную судьбу?

^  137. Рассмотрим, например, проблему Кореи. 
В 1975 году Генеральная Ассамблея приняла ре­
золюцию 3390 В (XXX). Правительство Корей­
ской Народно-Демократической Республики под 
руководством президента Ким Ир Сена предло­
жило некоторые разумные меры, направленные 
на урегулирование корейского вопроса независи­
мым и мирным путем, без иностранного вмеша­
тельства. Но Соединенные Штаты Америки упорно 
осуществляли свою политику агрессии и раскола 
Кореи, безнаказанно нарушая положения резо­
люции 3390 В (XXX). Мы требуем, чтобы Соеди­
ненные Штаты Америки вывели все свои войска 
и демонтировали все свои военные базы в Юж­
ной Корее, прекратили вмешательство во внут­
ренние дела Кореи и осуществление их политики 
«двух Корей». Мы требуем, чтобы Соединенные 
Штаты распустили так называемое «Командова­
ние Организации Объединенных Наций» и заме­
нили военное соглашение о перемирии соглаше­
нием о мире. Проблема воссоединения Кореи дол-

^  жна быть разрешена самим корейским народом.

138. Еще один пример — Уолфиш-Бей, который 
является неотъемлемой частью Намибии. Не дол­
жно быть никаких двусмысленностей, которые 
давали бы возможность колониалистам и расис­
там Южной Африки продолжать осуществлять 
контроль над этим портом. Намибия должна по­
лучить независимость в рамках своей территори­
альной целостности. Мы всегда решительно под­
держивали борьбу народов Зимбабве, Намибии 
и Азании за независимость и их право самим 
решать свою судьбу.

139. Независимость, единство, суверенитет и тер­
риториальная целостность каждой страны и пра­
во каждого народа самому определять свою 
собственную судьбу являются священными и 
неотъемлемыми.
140. Мы полагаем, что Генеральная Ассамблея 
может выполнить свою задачу только в том слу­
чае, если она решительно встанет на сторону на­
родов, которые ведут борьбу, и будет твердо

выступать против всех актов экспансии и раскола 
любой страны и покушений на независимость.

141. Мы всегда решительно поддерживали борьбу 
палестинского народа и всех арабских народов. 
Мы хорошо понимаем их борьбу против израиль­
ского сионизма, поскольку в настоящее время 
наш народ проливает кровь во имя того, чтобы 
помешать Вьетнаму аннексировать, поглотить 
территорию Кампучии и уничтожить кампучийцев 
как расу. Именно таким образом израильские 
сионисты действуют против народа Палестины 
и захватывают арабские территории. Подлинная 
природа вьетнамской политики идентична приро­
де сионизма. Палестинский народ должен полу­
чить возможность осуществить свои националь­
ные права, в частности право вернуться на свою 
родину, право самому решать свою судьбу и соз­
дать независимое государство на палестинской 
земле. Арабские территории должны быть возвра­
щены арабским странам.

142. Мы всегда решительно поддерживали борь­
бу народов Азии, Африки и Латинской Америки 
за независимость, суверенитет, территориальную 
целостность и за их право самим решать свою 
собственную судьбу и установить новый между­
народный экономический порядок.
143. В этой ситуации, когда народы всего мира 
повсюду нападают на крупные империалистичес­
кие и экспансионистские державы и парализуют 
их силы, постепенно расширяется борьба за за­
щиту и обеспечение независимости, суверенитета 
и территориальной целостности и права народов 
самим определять свою собственную судьбу. На­
род Кампучии, который проливает кровь за то, 
чтобы знамя национальной независимости, нацио­
нальной чести и достоинства могло всегда высо­
ко развеваться над землей Демократической 
Кампучии, заявляет о своей решительной соли­
дарности с борьбой народов мира за победу рево­
люции, за национальное освобождение и нацио­
нальную независимость. Будущее борьбы народов 
мира блестяще.

144. Нынешняя сессия Генеральной Ассамблеи 
может внести непосредственный вклад в эту 
борьбу. В этом плане, г-н Председатель, на вас 
возложена важная роль. Мы хотели бы поздра­
вить вас и пожелать вам успехов в выполнении 
ваших высоких обязанностей.

145. Г-н УРИБЕ ВАРГАС (Колумбия) {говорит 
по-испански): Г-н Председатель, моя страна 
с особым удовлетворением приветствует и позд­
равляет вас по поводу вашего избрания на пост 
Председателя тридцать третьей сессии Генераль­
ной Ассамблеи Организации Объединенных На­
ций. Г-н Индалесио Льевано Агирре, которого 
я имел честь заменить на посту министра ино­
странных дел, является выдающимся колумбий­
цем, который по своему образованию и характеру 
исключительно удачно подходит для руководства 
дипломатическими делами. Его избрание на пост 
Председателя высшего международного форума 
является признанием его похвальной деятель-
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НОСТИ в этой области. Народ и правительство 
Колумбии считают его избрание честью для себя.
146. Моя страна всегда оказывала поддержку 
тем международным организациям, которые вы­
ступали за сохранение мира и безопасности, за 
развитие сотрудничества во всех областях. Можно 
сказать, что наша страна стала независимой бла­
годаря объединенным усилиям ее освободителей, 
направленным на то, чтобы защитить недавно 
завоеванную независимость нашего полушария. 
Тогда, как и сейчас, мы подтвердили нашу искрен­
нюю убежденность в том, что лучшей гарантией 
самоопределения народов является укрепление 
международных правовых норм для борьбы с но­
выми, изощренными формами господства, от ко­
торых сегодня страдают малые и средние го­
сударства.

все усилия вели бы к большей справедливости 
и более гармоничному порядку.

150. Были бы созданы более обещающие перспек­
тивы разрешения проблемы Ближнего Востока, 
столь чреватой мрачными предчувствиями, если 
бы мы обратились к духу и букве резолюции 242 
(1967), принятой Советом Безопасности 22 нояб­
ря 1967 года, в которой осуждается все то, что 
10 лет спустя после ее принятия все еще оста­
ется отправным пунктом для обеспечения мира 
в регионе.

147. И в Организации Объединенных Наций с са­
мого начала ее создания, и в Организации аме­
риканских государств правительства Колумбии 
постоянно заявляли о своей твердой воле пред­
принимать общие усилия по поддержанию мира 
и должным образом брать на себя свою долю 
ответственности с появлением каждой новой 
ситуации.
148. Правительство и новый президент Респуб­
лики г-н Хулио Сесар Турбай Айяла с тревогой 
отмечают попытки, направленные на то, чтобы 
передать другим органам, а не тем, которые 
созданы для этой цели, решение многих кон­
фликтов, угрожающих безопасности стран. Все 
члены Организации Объединенных Наций долж­
ны стремиться к тому, чтобы опять поставить 
под контроль нашей Организации те положения, 
которые из-под него ускользают. В свете этих 
соображений Колумбия всегда сочувственно отно­
силась к идеям, высказывавшимся в этом органе, 
и будет стремиться укреплять роль Организации 
Объединенных Наций либо путем изменения 
структуры Устава, либо путем развития его полно­
мочий при помощи конкретных, но параллельных 
инструментов. Проблемы, которые ставятся во 
главу угла нашего времени и которые включают 
в себя политические, экономические и социальные 
факторы, заставляют нас полагать, что правовой 
порядок, созданный в 1945 году, изжил себя. 
Никакие нормативные положения, если мы хотим, 
чтобы они отвечали существующим социальным 
реальностям, не могут оставаться статичными, 
иначе они рискуют потерять свою эффективность. 
Вот почему желательно ускорить процесс разви­
тия многочисленных органов, которые созданы 
под эгидой Организации Объединенных Наций, 
даже стремиться дополнить этот процесс такими 
элементами, которые будут помогать расследова­
нию конкретных ситуаций, в то же время облег­
чая урегулирование некоторых конфликтов.

151. С момента создания Организации Объеди­
ненных Наций Колумбия придерживалась сбалан­
сированной и справедливой позиции в отношении 
проблемы Ближнего Востока. Элементы, вопло­
щенные в только что упомянутой мною резолю­
ции, содержат признание неотъемлемого права 
палестинского народа на самоопределение, 
недопустимость приобретения территории силой, 
вывод израильских вооруженных сил с террито­
рий, оккупированных во время недавнего кон- А
г Ь л И К Т Я  П П Р Т ГП Я Ш Й Н И Р  Й Г Р У  П П Й ТРТТЯИ Й  и л и  Р П Г Т П Я -фликта, прекращение всех претензий или состоя 
ний войны и уважение и признание суверенитета, 
территориальной целостности и политической 
независимости каждого государства в данном 
районе и их права жить в мире в безопасных 
и признанных границах, не подвергаясь угрозам 
силой или ее применению. В этом контексте и 
как первый шаг в направлении осуществления 
этих элементов правительство моей страны отме­
тило как конструктивное достижение кэмп-дэвид- 
ские соглашения между президентами Соединен­
ных Штатов и Египта и премьер-министром Изра­
иля ‘ *. Недавняя резолюция Совета Безопасности 
по Ливану [резолюция 436 (1978)] является 
еще одним важным шагом вперед.

152. Новые решения Совета Безопасности и но­
вые резолюции Генеральной Ассамблеи, которые 
могут быть приняты или сформулированы в этом 
году, будут восприняты международным общест­
венным мнением как лучший ответ на требование ^  
о бдительности, которое мы предъявляем Органи- Щ 
зации Объединенных Наций при осуществлении 
всех функций, которые входят в круг ее 
деятельности.

149. Необходимость превращения Организации 
Объединенных Наций снова в незаменимый фо­
рум для разрешения проблем, представляющих 
угрозу миру, отнюдь не причиняя беспокойства 
великим державам, была бы логическим послед­
ствием новых планов мировой солидарности, где

153. В равной степени колумбийское правитель­
ство придает особое значение всем попыткам 
ускорить заключение соглашений по разоружению 
и ограничению средств массового уничтожения. 
Несомненно, политика разрядки, осуществляемая 
великими державами, замедлила гонку вооруже­
ний. Современная конструкция определенных ви­
дов ракет и новые научные открытия по их усо­
вершенствованию требуют от нас не только 
внести вклад в разрядку между великими держа­
вами, но и приложить усилия, чтобы обеспечить 
ее распространение на другие районы земного ша­
ра, которых она еще не достигла.

' '  Документ «Рамки мира на Ближнем Востоке», согла­
сованный в Кэмп-Дэвиде, и документ «Рамки для заклю ­
чения мирного договора между Египтом и И зраилем», 
подписанный в Вашингтоне 17 сентября 1978 года.Digitized by UNOG LIBRARY
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154. Распространение вооружений может не толь­
ко привести к ядерной катастрофе, но и препят­
ствовать процессу развития многих стран, отвле­
кая ресурсы, которые могли бы быть использова­
ны на проекты развития инфраструктуры, что 
помогло бы повысить жизненный уровень их наро­
дов. Мы должны отметить далее, что для стран 
«третьего мира» торговля оружием, включая тор­
говлю обычными видами вооружения, представ­
ляет тяжелое технологическое бремя и может 
привести к ограничению целей экономического 
роста и социального развития.

155. В своей речи при вступлении в должность 
президент Хулио Сесар Турбай Айяла подчеркнул, 
насколько важно, чтобы Колумбия принимала 
активное участие в осуществлении нового между­
народного экономического порядка. Это значит, 
во-первых, что мы должны укрепить дипломати­
ческие и торговые отношения со странами «треть­
его мира» и что в различных международных

_  форумах мы должны вносить вклад в оживление
^  дискуссий, создавая при этом новые связи между 

странами, которые не могут не осуществлять 
задачу по преодолению внешних факторов, меша­
ющих их прогрессу. Возможно, первым и наиболее 
важным аспектом является технологический фак­
тор, который становится новой разграничительной 
линией между очень бедными и очень богатыми. 
Изменения, которые произошли в результате пере­
распределения финансовых ресурсов в последнем 
десятилетии, ясно показали, что приобретение 
технологии в наше время стало самым дорого­
стоящим и доминирующим элементом, разделяю 
щим страны, а также ключом к освобождению 
развивающегося мира. Наилучшей программой 
для развивающегося мира является обеспечение 
передачи научных знаний, обмен информацией, 
насколько возможно, и концепция нового поряд­
ка, не просто как система финансового механиз­
ма, а как конкретная возможность приобретения 
научных и технических знаний.

^  156. Задача «третьего мира», с которым новое
^  колумбийское правительство хотело бы в даль­

нейшем быть солидарным, заключается не только 
в действиях по защите своих сырьевых ресурсов 
и расширению торговли и новых источников фи­
нансирования, но и в участии в принятии важных 
решений в валютной политике, которая решаю­
щим образом влияет на внутреннее положение 
всех стран.

157. Новый международный экономический поря­
док должен предупреждать резкое падение цен 
на основные товары, от которых зависит в огром­
ной степени прочный мир между народами. Неос­
поримая взаимозависимость безопасности, как 
внутренней, так и внешней, и справедливых цен 
на основные товары была продемонстрирована 
на многочисленных примерах. Страна, вынужден­
ная жить в бедности и нищете, не может пре­
дотвратить распространение недовольства среди 
населения, недовольства, которое может перерас­
ти в конфликт с международными последствиями. 
Связь между справедливыми условиями торговли

и международной безопасности Отражает новый 
характер отношений между промышленно разви­
тыми странами и странами — производителями 
основных видов сырья, а также является необхо­
димым отправным пунктом в экономических тре­
бованиях, столь справедливо предъявляемых 
«третьим миром»,

158. Возобновление диалога «Север — Юг», не­
смотря на подводные камни, с которыми пришлось 
столкнуться в последних попытках по его осу­
ществлению, является еще одной целью, в дости­
жении которой мы безоговорочно должны сот­
рудничать, хотя мы предпочли бы, чтобы его 
основа была расширена и чтобы он проводился 
строго под эгидой Организации Объединенных 
Наций.

159. Колумбия принимала активное участие в ра­
боте третьей Конференции Организации Объеди­
ненных Наций по морскому праву, чья седьмая 
сессия закончилась в сентябре этого года, 
с самого начала ее подготовки. Мы хотели бы 
отметить участие нашей страны в изыскании пу­
тей по содействию проекту Мальты, когда пре­
зидент нашей Республики г-н Турбай Айяла 
возглавлял нашу делегацию в Организации Объ­
единенных Наций. Этот процесс позднее нашел 
завершение в декларации Генеральной Ассамб­
леи по вопросу о дне морей и океанов, где они 
были объявлены общим достоянием человечест­
ва [см. резолюция 2749 {XXV),  пункт 1]. Несмот­
ря на заинтересованность многих правительств 
в ускорении завершения Конференции, мы с тре­
вогой слышим заявления некоторых держав 
о возможной односторонней эксплуатации ими 
тех районов, которые рассматриваются как рай­
оны, отведенные для блага всех людей. Я хотел 
бы не только настоять здесь на необходимости 
защиты достигнутого нами моратория по вопросу 
эксплуатации морского дна и дна океанов, но 
также предупредить о рискованности дальнейшей 
оттяжки переговоров на Конференции, которая 
может сорвать наши попытки по созданию но­
вого кодекса использования морей, который 
предотвратил бы новую колонизацию морей 
и океанов.

160. Колумбия уже выступала в Организации 
Объединенных Наций с заявлением о том, что 
международное сообщество не должно больше 
откладывать решение вопроса о выработке юри­
дического определения космического пространст­
ва и геостационарной космической связи, потому 
что эксперименты, свидетелями которых мы явля­
емся, а также обозримые события ближайших 
нескольких лет подтвердят те значительные про­
белы, которые имеются в существующих согла­
шениях по использованию космического простран­
ства в мирных целях. Вы уже заявляли, г-н Пред­
седатель, на тридцатой сессии данной Ассамблеи, 
выступая в качестве министра иностранных дел 
Колумбии, что в этих соглашениях не принима­
ется во внимание использование геостационарной 
орбиты в коммерческих целях, а также юриди­
ческий и физический иммунитет существования
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определенных сегментов этой орбиты, постоянно 
находящихся в космическом пространстве эква­
ториальных государств, а затем вы добавили:

«Колумбия не возражает против орбиталь­
ного свободного транзита, против связи 
если эти устройства бороздят территориальное 
воздушное пространство в полете в сфере зем­
ного притяжения на любой практически воз­
можной высоте до бесконечности. Однако мы, 
естественно, исключаем тот случай, когда ус­
тройства располагаются постоянно в сегменте 
их стационарной орбиты...»

шающих степень согласия между государствами. 
Концепция Устава ООН о том, что необходимо 
охранять и защищать фундаментальные права 
индивидуума, должна рассматриваться как 
обязательство и долг каждого из ее членов, а 
также как обязательство, возведенное в обяза­
тельную норму юридического права народов. 
Соблюдение прав человека, являющееся частью 
обязательного права, достигло степени обяза­
тельной нормы для всех правительств и народов . 
земного шара.

161. Правительство президента Хулио Сесара Тур- 
бая Айялы полностью поддержало позицию за­
щиты природных ресурсов, расположенных на 
территории экваториальных развивающихся 
стран, что находится в соответствии с духом ре­
золюции 2692 (XXV), озаглавленной «Неотъем­
лемый суверенитет развивающихся стран над 
своими естественными ресурсами и расширение 
внутренних источников накопления в целях эконо­
мического развития», а также с Хартией эконо­
мических прав и обязанностей государств, про­
возглашенной Генеральной Ассамблеей в ее ре­
золюции 3291 (XXIX).

166. Государства-основатели, которые разрабаты­
вали и подписывали Устав в Сан-Франциско, так 
же как и те государства, которые присоединились 
к нашей Организации впоследствии, убеждены 
в том, что без обязательства защищать жизнь, 
достоинство и благосостояние народов Органи­
зация Объединенных Наций не имела бы автори­
тета и не было бы смысла в ее существовании.

162. Благодаря поддержке подавляющего боль­
шинства делегаций Организации Объединенных 
Наций состав Комитета по использованию кос­
мического пространства в мирных целях был 
увеличен [резолюция 321196 В], с тем чтобы 
экваториальные Страны могли соответствующим 
образом представлять свои интересы, касающие­
ся космического пространства.

163. Мы считаем, что поразительные успехи в об­
ласти развития космической техники делают 
настоятельно необходимым дальнейшее развитие 
международного права, с тем чтобы были приняты 
во внимание права экваториальных стран в том, 
что касается их соответствующих сегментов 
геостационарной орбиты.

164. Колумбия отвергает как неприемлемые со 
всех точек зрения всякие попытки, направленные 
на то, чтобы произвольно изменять любые между­
народные договоры, до тех пор пока Организа­
ция Объединенных Наций не выработает точного 
определения космического пространства и юри­
дического режима геостационарной орбиты в рам­
ках какого-либо международного соглашения.

167. В связи с этим Всеобщая декларация 1948 го­
да, в которой изложены эти права, была допол­
нена многочисленными другими документами, 
с тем чтобы придать ей обязательный характер. 
Среди указанных документов находятся Между­
народные пакты о гражданских и политических 
правах и их Факультативные протоколы, которые 
представляют собой, возможно, самые смелые 
и передовые усилия нашего времени. Различные 
обстоятельства и настоятельная необходимость 
проводить различие между процедурой охраны 
гражданских и политических прав и процедурой, 
связанной с экономическими, социальными и куль­
турными правами, свидетельствуют о том, что 
в этой области мы не можем иметь одну-единст- 
венную процедуру, но должны создать многооб­
разные и параллельные средства.

168. Международная конвенция о ликвидации 
всех форм расовой дискриминации [резолюция 
2106 А (XX) ,  приложение], а также специальные 
процедуры, разработанные в специализированных 
учреждениях, таких как ЮНЕСКО и МОТ, ясно _  
показывают, что защита прав человека является ^  
долгом всех, без исключения, учреждений Орга­
низации Объединенных Наций.

165. Защита прав человека является одной из 
целей Организации Объединенных Наций, о чем 
особенно много говорится в Уставе и в различ­
ных резолюциях органов Организации Объеди­
ненных Наций и ее специализированных учреж­
дений. Безусловно, существует тесная связь 
между миром и защитой свободы человека. Не­
соблюдение самых основных гарантий прав инди­
видуума служит причиной конфликтов, переходя­
щих за пределы национальных границ и умень-

169. Аналогичное явление наблюдается в регио­
нальных органах, разработавших свои процедуры, 
таких как Европейское сообщество, что дает свои 
положительные результаты. Мы также отмечаем 
прогресс в этом отношении в Организации аме­
риканских государств, особенно после того, как 
вступила в силу Конвенция, принятая в Сан-Хосе, 
Коста-Рика

170. Когда возникает угроза жизни бедных наро­
дов, поскольку существуют страны, где система­
тически нарушаются фундаментальные свободы 
и где индивидуальные гарантии исчезают бес­
следно, что дает дорогу варварству. Организация 
Объединенных Наций призвана действовать без-

’ 2 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, 
тридцатая сессия. П ленарные заседания, 2376-е за с е ­
дание.

См. А т еп са п  С опеепйоп оп Н ит ап Ш ёМ в, «Рас! о/ 
З а п  1озе, Соз!а Я1са», Тгеа1у 8ег1ез, N0. 36 (АУазЫп^Шп, 
О. С., О гдап12аЦоп о{ А тег1сап 81а1ез, 1970).
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отлагательно, используя многочисленные средст­
ва, созданные ею для этой цели.

171. Президенты Колумбии и Венесуэлы Хулио 
Сесар Турбай Айяла и Карлос Андрес Перес на­
правили 27 сентября прошлого года письмо Пред­
седателю данной Ассамблеи, в котором они осу­
дили серьезные нарушения прав человека 
в Республике Никарагуа. Два президента заяви­
ли следующее:

«Сообщая о прискорбном и трагическом по­
ложении значительной части населения Ника­
рагуа, основные права которого попираются, 
мы делаем это, соблюдая принцип невмеша­
тельства, что никоим образом не противоречит 
международной защите прав человека, которую 
призвана осуществлять Организация Объеди­
ненных Наций...» [см. А1331275, приложение].

Это обращение к сознанию международного со­
общества имело целью предоставить Организации 

^  Объединенных Наций точную информацию о серь- 
^  езных событиях, происходящих в Никарагуа, 

с тем чтобы привести в действие различные меха­
низмы, созданные для защиты прав человека 
и предотвращения гибели людей.

172. Комиссия по правам человека, будучи орга­
ном Экономического и Социального Совета, так­
же примет соответствующие меры, хотя это и не 
мешает Организации Объединенных Наций пред­
принимать общие гуманитарные усилия на всех 
уровнях; это также не исключает участия ре­
гиональных механизмов.
173. Что касается вопроса защиты прав человека, 
то здесь не может быть никакого исключительного 
принципа. Поэтому правительство Колумбии раз­
личными аналогичными путями должно подчерки­
вать этот вопрос, с тем чтобы мобилизовать 
международное общественное мнение для ока­
зания самой всесторонней поддержки жертвам 
трагедии в Никарагуа.

^  174. Работа международных учреждений в облас­
ти прав человека не может рассматриваться как 
акт, нарушающий принцип невмешательства, по­
тому что любая проводимая ими работа находит­
ся в соответствии с их договорными обя­
зательствами.

175. Колумбия, зная о существовании серьезной 
проблемы, угрожающей миру и безопасности на­
родов, и убежденная в том, что только сильная 
Организация может уберечь нас от ужасов войны, 
заявляет о своем искреннем стремлении к тому, 
чтобы нынешняя сессия Генеральной Ассамблеи 
содействовала укреплению законной власти Ор­
ганизации Объединенных Наций и эффективнос­
ти ее вклада в зашиту жизни и достоинства всех 
людей на земле.

176. Г-н ТЮЭНИ (Ливан) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, поскольку мы подходим к за­
вершению общих прений на сегодняшнем заседа­
нии, я с удовольствием следую примеру своих 
коллег и поздравляю вас в связи с вашим избра­

нием на пост Председателя. Правда, я отойду 
от обычных фраз, которые мы так часто слышим 
и скажу несколько слов о вашей стране, Колум 
бии, которая нам так дорога. Действительно 
у нас есть много общего. Избрание Хулио Сеса 
ра Турбая, сына скромного ливанского эмигран 
та, президентом вашей республики указывает на 
два важных факта: во-первых, свободный демо­
кратический дух, который характеризует ваше 
правительство и которому можно позавидовать, — 
это единственное средство построения крепкого, 
нерушимого, стабильного общества; во-вторых, 
многострадальный Ливан, который стремится 
к миру на земле,— это страна, которая дала 
многим государствам не только великих людей, 
но и массу скромных, трудолюбивых, терпеливых 
трудящихся, внесших вклад в общие достижения, 
которые поколение за поколением участвовали 
в строительстве цивилизации повсюду.

177. Присутствующие здесь представляют госу­
дарства, которые на данной сессии, как и на 
предыдущих, выступают за Ливан в ответ на то, 
что Ливан сделал для человечества. Один за дру­
гим громко и отчетливо звучат ваши голоса во 
имя связей между народами, требуя мира, безо­
пасности, свободы и стабильности в мире.

178. Однако Ливан — это не только страна, 
из которой люди эмигрируют, это прибежище 
для чужестранцев, которые стремятся к знаниям, 
свободе и красоте. Римский философ Плиний 
Младший сказал о Ливане: «О чужестранец, 
запомни, что страна, которую ты посетил, — 
это страна, любимая богами». Мы не думаем, 
что боги забыли нашу страну или когда-нибудь 
забудут.

179. Наша вера в нашу землю и людей остается 
непоколебимой, так же как остается непоколеби­
мой наша вера в Бога и в права человека. В этом 
году мы отмечаем тридцатую годовщину Всемир­
ной декларации прав человека. Вклад Ливана 
в создание этой декларации — роль, которую, как 
мы надеемся, нельзя будет забыть, и мне хоте­
лось бы напомнить об этом сегодня.

180. Это не слова, исходящие от кровоточащей 
страны; наша страна не одинока, ибо повестка 
дня Генеральной Ассамблеи насыщена вопросами, 
отражающими трагедии, которые переживали 
и продолжают переживать многие страны с мо­
мента возникновения этой Организации. Некото­
рые из этих трагедий преследуют нас из года 
в год, когда мы продолжаем искать пути для 
справедливого урегулирования этих конфликт­
ных ситуаций и тем не менее встречаемся лишь 
с иллюзиями. Из руин, на месте которых были 
города и деревни, над шумом пуль, пушек и ра­
кет возвышается голос моей страны, старающий­
ся сказать от имени вдов и сирот, раненых и без­
домных: «Хватит! Хватит кровопролитий и слез! 
Достаточно разрушений и злобы! Достаточно ру­
ин и войн!».

181. Это был страстный призыв президента Ли­
вана, с которым он обратился 23 сентября 1978 го-
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да [см. А1331266—5112863, приложение] , отмечая 
свою вторую годовщину на посту руководителя 
Ливана — этой сложной по своим условиям, од­
нако самой древней и красивой республики.

182. Я произношу эти слова с высокой трибуны, 
с которой, возможно, хотел бы выступить прези­
дент Ливанской Республики, с тем чтобы обра­
титься к вам, как это делали главы других госу­
дарств, так как Ливан считает международное 
сообщество виновным в наших войнах. Посколь­
ку оно перенесло свои конфликты на нашу землю, 
его долг сейчас построить мир на нашей земле. 
Пусть те, кто без греха, бросит камень в Ливан.

солидарности, а также по поводу игнорирования 
этими соглашениями законных прав палестинско­
го народа, права на его землю, на родину, на 
будущее». Кабинет министров «выразил особую 
озабоченность в связи с тем, что эти соглашения 
могут способствовать расселению палестинцев 
вне их собственной земли».

187. В своем послании дипломатическому корпу­
су 1 января 1978 года президент Ливана уже 
предупреждал, что будет против любой попытки 
поселить палестинцев в Ливане. И вновь в своей 
речи 23 сентября 1978 года он обратил внимание

183. Разрешите мне сказать о некоторых реаль­
ностях, связанных с ливанским вопросом, кото­
рый нас сегодня волнует: во-первых, война в Ли­
ване является и арабской, и международной. 
Поэтому мир в Ливане может быть достигнут 
посредством действий арабов и с помощью между­
народных гарантий. Этот факт подчеркивался 
очень часто; и его повторил президент Ливана 
в недавнем обращении к ливанскому народу 
[там же].

«на различные понимания отрицательных ре­
зультатов вооруженного присутствия палестин­
цев на нашей территории и отношения к ним, 
а также на наш общий долг в отношении 
справедливого дела палестинского народа, его 
права на возвращение на свою родную землю 
и на самоопределение» [см. А1331266—5112863, 
приложение].

184. Доказательства существующего положения 
многочисленны и идут из различных источников. 
Однако я остановлюсь на географическом поло­
жении Ливана, который расположен на пересе­
чении интересов стран мира, что делает его аре­
ной международных конфликтов — иногда на ос­
нове пактов и союзов, а иногда вопреки им. 
Беглый взгляд на наши взаимозависимые кризи­
сы последнего времени, раздирающие нашу стра­
ну, свидетельствует о том, что акты насилия 
проявляются тогда, когда Ближний Восток на­
ходится в состоянии войны или готовится к миру, 
дорога к которому часто лежит через войны 
и полувойны. Наша свободная открытая система 
правления и наше многонациональное общество 
дают предлог и создают возможности для взры­
ва конфликтов, войн и революций, которые раз­
рывали наше общество и вносили раскол в наше 
правительство. Это происходит с тех пор, как 
Организация Объединенных Наций приняла 
в 1947 году резолюцию о разделении Палестины, 
после чего следовали войны одна за другой, 
вплоть до войны в октябре 1973 года, не говоря 
о том, что происходило во время мирных пере­
говоров, когда Ливан был также жертвой.

188. И действительно, не странно ли, что война 
Израиля против мирного Ливана во всех ее фор­
мах повлекла за собой больше потерь и разру­
шений, чем в итоге потерпели все арабские стра­
ны, учйствовавшие во всех палестинских войнах?

189. Совет Безопасности в своих резолюциях 
425 (1978) и 426 (1978) от марта 1978 года 
предпринял героические усилия с целью оказать 
помощь правительству Ливана, направив туда 
силы мира, которые пошли на большие жертвы. 
Однако международное сообщество до сих пор 
не смогло обеспечить возвращения эффективной 
власти Ливана над всей территорией, которая 
являлась ареной войны, а также защитить между­
народно признанные границы. Наоборот, мы ви­
дим, что Израиль, так же как и другие стороны, 
продолжает использовать Ливан в качестве плац­
дарма для достижения новых целей с помощью 
различных политических и военных стратегий.

185. Применяя простую арифметику, можно с 
определенностью сказать, что все то, что было 
потрачено на финансирование террористической 
деятельности, войну и разрушения в Ливане, 
намного превышает финансовые возможности 
ливанцев. Более того, эта цена была бы слишком 
большой, за что бы они ни боролись, если бы ли­
ванцы действительно боролись друг с другом.

190. Во-вторых, роль арабских сдерживающих Л  
сил должна быть вновь оценена и точно опреде- ^  
лена. Эта реальность, вытекающая из событий, 
происходящих в Ливане, вызвала поездку прези­
дента Ливанской Республики в Дамаск и другие 
столицы арабских стран, которые имеют к этому 
отношение. Мы все надеемся, что кульминацией 
этого визита будет Конференция министров ино­
странных дел, которая должна состояться в Ли­
ване в воскресенье, 15 октября, и которая найдет 
соответствующее решение проблемы.

186. В этой связи на этом высоком форуме я хо­
тел бы заявить о позиции Ливана по отношению 
к последним мирным соглашениям. 20 сентября 
1978 года кабинет министров Ливана «выразил 
глубокую озабоченность по поводу значения, ко­
торое эти соглашения могут иметь для арабской

191. Такое решение было предметом целого ря­
да бурных выступлений с этой трибуны и в неко­
торых других форумах. Многие ливанские друзья 
выступали с инициативами и предлагали проекты, 
ведущие к «новому плану безопасности», как его 
назвал президент Саркис. Этот план безопасности 
был уже изложен в его послании к ливанскому 
народу от 23 сентября, а также позднее, 2 ок­
тября.

192. Именно в этом духе мы обратились с прось­
бой к Совету Безопасности не проводить прений.Digitized by UNOG LIBRARY
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когда он собрался на свое 2089-е заседание 
6 октября 1978 года, для того чтобы призвать 
к немедленному прекращению огня. Предложен­
ная резолюция была принята с беспрецедентным 
единодушием и быстротой. В том же духе мы 
вновь заявляем, что сейчас не время для сведе­
ния счетов и дискуссий.

193. Чтобы покончить с бесконечными пререка­
ниями, достаточно сказать, что сегодня акцент 
должен быть сделан на необходимости разреше­
ния ливанской армии выполнить свою националь­
ную роль, когда условия таковы, что «сдержива­
ние» перешло в «репрессии». По словам прези­
дента Саркиса, мы представляем себе эту армию, 
как

«сформированную из элементов, представляю­
щих всю родину и для всей родины, лишенную 
всякого дробления, каким бы оно ни было, 
всякого предлога незаконно браться за оружие 
и позволяющую нам освободить арабские и

^  международные силы от обязанности защи­
щать безопасность и мир на нашей терри­
тории» [там же].

194. Занимая такую позицию, мы черпаем силы 
из следующего. Конференция в верхах, созван­
ная в Каире Лигой арабских государств — регио­
нальной организацией, чьи права и обязанности 
признаны Уставом Организации Объединенных 
Наций,— 26 октября 1976 года одобрила резо­
люции, уже принятые на Конференции в верхах, 
состоявшейся до того в Риаде 18 октября этого 
года. Эти резолюции ясно определили роль араб­
ских сил сдерживания после их вступления в Ли­
ван. Роль эту стало невозможно выполнять в све­
те последних арабских и международных событий.
195. Президент Ливанской Республики недву­
смысленно и с исключительной прямотой отразил 
эту реальность в своем обращении к ливанскому 
народу, когда отменил свое решение уйти в от- 
ставку 16 июля 1978 года. Он сказал:

Ш  «Международные конфликты и арабские па­
радоксальные проблемы отразились на ливан­
ской арене, лишая Ливан возможности прово­
дить выполнение резолюций конференций в 
Риаде и Каире. Эти конфликты и споры не пре­
доставляют возможности разоружить палестин­
ские организации и устранить всякое военное 
присутствие. Отсюда и разоружение ливанцев 
стало щекотливой проблемой, которой не пред­
ставляется найти немедленного решения».

196. Если мы, как и наши арабские братья и весь 
мир, стремились достичь решения о немедленном 
прекращении огня, так это было только потому, 
что «трагическому положению, равного которому 
не было в мире», о чем говорил президент Сар­
кис, нельзя было позволить сохраниться, что оз­
начало бы продолжение кровопролития, разруше­
ния и уничтожения. Поэтому давайте все поста­
раемся в духе арабского братства найти пути 
к новой концепции безопасности, которая обес­
печила бы, как выразился сам президент, «безо­
пасность и граждан Ливана, и арабских сил».

197. Прежде чем я перейду к третьей реальности 
Ливана, разрешите мне сказать, что наша оза­
боченность по поводу арабских сил сдерживания, 
особенно сирийской армии, имеет и другой аспект. 
Мы, разумеется, остро сознаем, что эти силы 
должны сохранить героический облик, который 
они приобрели в октябрьской войне 1973 года 
и который позволил им впоследствии стать пози­
тивным фактором стабильности в этом регионе. 
И мы заботимся о том, чтобы их не завлекли 
в ловушки и затруднительные положения, ко­
торых, без сомнения, они также желали бы 
избежать.

198. В-третьих, Ливан может быть спасен толь­
ко путем национального политического решения.

199. Эта реальность получила международное 
признание через воззвание Совета Безопасности 
в его резолюции 436 (1978). Она также обрела, 
как мы надеемся, достаточную силу и эффектив­
ность, чтобы разорвать порочный круг, создан­
ный международными и арабскими конфликта­
ми на ливанской арене.

200. Международное сообщество обратилось 
к нам с призывом, который президент Саркис при­
нял как задачу, «призывающую ливанский народ 
сплотить ряды и объединить голоса с целью 
сохранения Ливана». И действительно, эта за­
дача для нас является вопросом жизни и смерти. 
Ливан либо выживет, либо пропадет. Мы недву­
смысленно объявляем об этом факте — не из стра­
ха, не из слабости, а как воззвание о помощи.

201. Однако мы не знаем ни об одном другом 
государстве в мире, будь оно большим или малым, 
которое пережило бы то, что пережили мы за 
пять лет войны и за 25 лет конфликтов, по-преж­
нему возникающих внезапно и произвольно.

202. Более того, призыв, с которым обратился 
к Ливану Совет Безопасности, соответствует ре­
золюции, которая уже была единодушно приня­
та 23 апреля 1978 года правительством Ливана. 
Этот парламентский консенсус вполне может 
рассматриваться как основа для новой «нацио­
нальной хартии», в которой сегодня нуждается 
Ливан.

203. Может показаться бесполезным говорить 
о парламентских рекомендациях тогда, когда Ли­
ван находится в тисках войны, и парламент поч­
ти не имеет возможности работать. Тем не менее 
мы стремимся сохранить наши законные консти­
туционные институты, а также достигнуть поли­
тического и национального развития именно че­
рез эти институты, а не избрать два других 
курса, являющихся для нас неприемлемыми,— 
революцию и интернационализацию.

204. Мы признаем революцию, но только духов­
ную революцию, потому что мы отвергаем терро­
ризм, который неизбежно порождается ею, и ис­
пытываемая нами ненависть остается у нас как 
последствие всех войн и революций, пропитавших 
нашу историю кровопролитиями и разрушениями.Digitized by UNOG LIBRARY
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205. Интернационализацию мы также отверга­
ем — до тех пор, пока в Ливане есть хоть один 
ответственный голос, могущий высказать уверен­
ность в том, что, как только ливанский народ 
будет предоставлен самому себе, он сам будет 
в состоянии урегулировать свои споры, как он 
всегда делал это в прошлом, даже в военные 
времена, когда люди умели сосуществовать и 
вместе выжить. От интернационализации, однако, 
мы примем то лучшее, что она уже давала нам 
ранее, например в 1943 году: гарантию наших 
прав, гарантию нашей независимости и подтвер­
ждение нашего суверенитета, потому что, если 
малые страны не могут получать от международ­
ной организации такую защиту и такие гарантии, 
чего же им тогда ожидать?

206. Мое заявление, возможно, было длинным, 
но тяжелые испытания, которые переживает моя 
страна, таковы, что они вызывают озабоченность 
у всех присутствующих. Они не входили в нашу 
повестку дня, и я надеюсь, что они не будут сто­
ять на повестке дня как один из вопросов, кото­
рые остаются в ней в течение многих лет, в ходе 
многих сессий.

средства он может использовать в рамках Ус­
тава» [см. А13311, раздел IV].

Это огромная проблема, которая стоит сейчас пе­
ред миром.

210. Я сейчас выступаю перед Ассамблеей на по­
следнем заседании очень продолжительных об­
щих прений, в ходе которых обсуждались все 
вопросы войны и мира, чтобы сказать от имени 
нашей истекающей кровью страны, что достоинст­
во Организации Объединенных Наций неотделимо 
от достоинства нашей страны. Будущее Органи­
зации Объединенных Наций для нас может озна­
чать только будущее нашей свободы. Мы не пред­
ставляем себе других гарантий достоинства чело­
веческой личности, чем те, которые может дать 
Организация Объединенных Наций всем и каж­
дому из нас — как государствам, так и отдель­
ным лицам.

211. Мы все отказываемся представить себе такое
мировое сообщество, в котором родиной можно А  
торговать, как пешкой, в игре наций, будь они"
объединенные или разъединенные.

207. Прежде чем закончить, я считаю своим дол­
гом обратить внимание на годовой доклад Гене­
рального секретаря о работе Организации [Л/ 
3311] и на его специальный доклад Совету Безо­
пасности о ВСООНЛ от 13 сентября 1978 года 
В обоих докладах Генеральный секретарь гово­
рит о ливанском кризисе, его отношении к миру 
в этом регионе и трудностях в деле поддержания 
мира. Г-н Курт Вальдхайм сейчас самый выдаю­
щийся «солдат мира», помимо того, что он еще 
и мудрый друг. Редко дружба и мудрость так 
совмещаются в одном человеке, как в его выдаю­
щейся личности.

208. Я хотел бы со всей откровенностью заявить, 
что народ Ливана категорически отвергает идею 
о том, что мир в Ливане зависит от достижения 
мира в регионе. Однако мы вполне согласны с Ге­
неральным секретарем относительно необходи­
мости подробнее изучить различные возможности, 
предусмотренные в Уставе Организации Объеди­
ненных Наций, если бы ВСООНЛ, несмотря на их 
замечательную деятельность, не было разрешено 
защищать нашу страну, гарантировать наши пра­
ва и помочь нам восстановить наш суверенитет.

212. Г-н БУТЕФЛИКА (Алжир) {говорит по- 
французски): Г-н Председатель, в этом году, 
согласно традиции, пришла очередь Латинской 
Америки занять место Председателя, и эта честь 
оказана Колумбии. Помимо той дани, которая 
была отдана вашему народу, обладающему дав­
ней блестящей цивилизацией, а также вашей 
дружественной стране, несомненно, именно ваши 
выдающиеся качества государственного деятеля 
и просвещенного дипломата побудили Генераль­
ную Ассамблею вверить вам руководство работой 
этой сессии. Поэтому я очень рад передать вам 
теплые поздравления делегации Алжира и выра­
зить уверенность в том, что вы выполните ваши 
обязанности с хорошо известными нам талантом 
и опытом.

213. Вы приняли эту тяжелую ответственность 
от нашего выдающегося друга Лазара Мойсова, М  
который в ходе нескольких сессий в этом году ^
сумел завоевать уважение и признательность всех 
нас. Я хотел бы воспользоваться этой возмож­
ностью для того, чтобы воздать ему, а в его ли­
це — Югославии заслуженное должное за посто­
янно вносимый этой страной вклад в дело раз­
вития движения неприсоединения.

209. В этой связи я хотел бы привести следую­
щую цитату из доклада Генерального секретаря:

«Сила является последним и наименее жела­
тельным средством, к которому могут прибегать 
Силы по поддержанию мира. Переговоры и 
убеждение должны быть основным методом дос­
тижения стоящих перед ними задач. Однако 
если такие методы окажутся недейственны­
ми, то Совету Безопасности, возможно, придет­
ся рассмотреть вопрос о том, какие другие

214. Нашему Генеральному секретарю г-ну Кур­
ту Вальдхайму я хотел бы просто вновь повторить 
нашу искреннюю признательность за его неустан­
ные усилия в деле мира во всем мире и за его 
преданность делу справедливости и укрепления 
роли и престижа нашей Организации.

' ■* См. Официальные отчеты Совета Безопасности, трид­
цать третий год. Д ополнение за  июль, август и сентябрь
1978 года, документ 8/12845.

215. И поскольку я упомянул нашу Организацию, 
я не могу не радоваться ее укреплению благода­
ря прибавлению к нам делегации Республики 
Соломоновы Острова. Я хотел бы тепло привет­
ствовать эту страну, пожелать ей всяческих успе­
хов и передать ей самые лучшие пожелания 
народа Алжира. Digitized by UNOG LIBRARY
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216. В ТОТ момент, когда предпринимаются много­
численные попытки поставить под вопрос освобо­
дительные движения народов, казалось бы умест­
ным, чтобы данная сессия оценила истинные на­
мерения сил, которые заявляют о том, что они 
выступают в пользу необходимости изменений. 
Изменения, которые мы недавно наблюдали в 
международных отношениях, вряд ли соответст­
вуют духу и требованиям нашего времени, что 
заставляет нас считать, что это далеко от под­
линного и конструктивного сотрудничества 
с «третьим миром» тех, кто, как мы считаем, яв­
ляется нашим партнером и кто крепко держит­
ся за уже устаревшие формы власти. Полностью 
осознавая слабости и противоречия «третьего ми­
ра», которые постоянно приводят к трудностям, 
в большей части унаследованным от колониаль­
ного прошлого, империалистические державы, 
вместо того чтобы производить необходимые 
структурные изменения, по-видимому, больше за­
няты изысканием путей по преодолению послед-

^  ствий экономического кризиса, затронувшего их,
"  и в то же самое время они пытаются усовершен­

ствовать новую стратегию по завершению про­
цесса национального освобождения.

217. Проявления этой стратегии особенно хоро­
шо видны в Африке и во всем арабском мире 
и обнаруживают истинные цели, которые пресле­
дуют определенные страны для того, чтобы дос­
тичь их путем происходящего в настоящее вре­
мя диалога.

218. Кроме того, недавние события показали, что 
истинные мотивы иностранного вторжения в Аф­
рику, а также действий, направленных против 
арабских стран, полностью соответствуют пороч­
ному стремлению любой ценой сохранить и укре­
пить последние бастионы колониализма и расиз­
ма, ослабить прогрессивные позиции и овладеть 
контролем над всеми этими регионами и их 
ресурсами.

^  219. Такое поведение имеет целью подвергнуть
"  риску нашу независимость, а также результаты, 

полученные в области деколонизации и сотрудни­
чества. Д аж е в «третьем мире» отдельные страны 
высказывают теории, которые находятся в пол­
ном противоречии с принципами и этикой Орга­
низации Объединенных Наций, потому что они 
отвергают сосуществование между народами, что 
может только усугубить кризисы и отвлечь нас 
от подлинного пути развития. Колониальные 
в недавнем прошлом страны выступают против 
процесса деколонизации и права народов на само­
определение и доходят до политики раскола — 
политики, столь безуспешно проводившейся в про­
шлом другими, более могущественными, чем эти, 
странами.

220. Такие спекуляции, естественно, питают силы, 
постоянной целью которых является нанесение 
вреда движению солидарности, которое стало 
возможным благодаря жертвам народов «треть­
его мира» во имя мира и экономического и со­
циального прогресса.

221. Таким образом, положение, которое навязы­
вают Африке и арабскому мйру, имеет свои истоки 
в империалистических стремлениях, которые на­
правлены, по крайней мере, не на изменение 
отношений господства и эксплуатации. Империа­
лизм не изменился ни по характеру, ни по своим 
методам. Он упорно продолжает прибегать 
к многочисленным новым маневрам, направлен­
ным на разделение и отвлечение, и стремится 
создать любой ценой такое положение, которое 
может служить подтверждением мысли о том, что 
наши регионы существуют только для одной цели, 
а именно быть конкретными объектами внешне­
го соперничества.

222. Испытывая это чувство неопределенности, 
мы стали свидетелями специальной сессии Орга­
низации Объединенных Наций по разоружению, 
пятнадцатой очередной сессии Ассамблеи глав 
государств и правительств ОАЕ и Конференции 
министров иностранных дел неприсоединившихся 
стран. Особенно работа последних двух конфе­
ренций дала возможность оценить международное 
положение, которое возникло в результате поли­
тики раскола и провокаций внутри движения 
неприсоединения и внутри ОАЕ.
223. Таким образом, мы стали свидетелями того, 
что в мире уменьшились разногласия и сохраня­
ется необходимое равновесие.
224. В различных частях африканского конти­
нента прилагаются усилия к тому, чтобы поло­
жить конец спорам между братскими странами 
и найти пути и средства завершения процесса 
деколонизации, который начался в период про­
буждения. Во всяком случае, эти усилия отра­
жают решимость стран «третьего мира» воору­
жить себя против иностранного вмешательства 
и манипуляций и в то же время внести свой вклад 
в поиски решения проблем нашего времени. Это 
отражает их убежденность в том, что мир и раз­
рядка напряженности по-прежнему будут очень 
хрупкими до тех пор, пока они не распространят­
ся на все районы мира. Поскольку наши тревоги 
тесно связаны с проблемами, которые касаются 
Азии, Африки и Латинской Америки, я хотел бы 
сразу же сказать о нашей братской солидарности 
с Корейской Народно-Демократической Респуб­
ликой в ее законной борьбе за мирное объедине­
ние великой Кореи. Вдохновляемый той же самой 
идеей справедливости и свободы, я хотел бы под­
твердить здесь нашу полную поддержку пуэрто­
риканского народа, который борется за свободное 
осуществление своего права на самоопределение.

225. Общая и действительная деколонизация — 
это непременное условие для установления мира, 
установления доверительных отношений, которые 
содействовали бы развитию и сотрудничеству. 
Осуществление права народа на самоопределе­
ние и установление экономических и социальных 
систем по их выбору представляют собой необра­
тимое достижение человечества. Организация 
Объединенных Наций, больше чем какой-либо 
другой орган, должна взять на себя обязанности 
в этой области и не может откладывать их в
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сторону, если она не хочет нанести огромного 
ущерба целостности народов и обеспечению меж­
дународного мира и безопасности.

226. Совершенно ясно, что положение в Африке 
вызывает у нас большую озабоченность. К коло­
ниальным проблемам прибавляются проблемы ра­
совой дискриминации, апартеида и вмешательст­
ва иностранных держав, которые хотят утвердить­
ся на нашем континенте и отвоевать потерянные 
позиции.

227. Как же мы можем не проявлять скептициз­
ма к тому интересу, который, как нам говорят, 
эти же самые державы проявляют к поискам 
решений, которые могли бы полностью удовлет­
ворить чаяния африканских народов в южной 
части африканского континента.

231. В Зимбабве мы были свидетелями диплома­
тической инициативы, направленной на то, чтобы 
способствовать урегулированию проблемы. Изме­
нение в позиции не может заставить нас забыть 
безразличие тех, кто в течение долгого времени 
мирился с мятежом и правительством белого 
меньшинства, за что на них и лежит вина. Был 
вновь предложен план по урегулированию путем 
переговоров. Мы надеемся, что его заслугой бу­
дет не только то, что он покажет международ­
ному сообществу характер связей, существую­
щих между положением в Намибии и положени­
ем в Родезии.

228. По сути дела, некоторые западные страны 
даже и не пытались образумить своих протеже, 
которые находятся у власти в Южной Африке 
и Родезии, и не принимали никаких мер для того, 
чтобы уменьшить их высокомерие и агрессивность 
по отношению к народам, которых они угнетают, 
и не стремились помешать осуществлению агрес­
сии против независимых соседних государств.

232. Здесь и там Организация Объединенных На­
ций продолжает оставаться гарантом подлинной 
деколонизации, несмотря на маневры Яна Смита, 
пытающегося узаконить неоколониалистское ре­
шение, на которое народ Зимбабве, а также Пат­
риотический фронт, единственный представитель 
народа, никогда не смогут согласиться.

229. Эта позиция соучастия, которая столь мно­
гократно подвергалась осуждению в Организации 
Объединенных Наций, несомненно, продлила су­
ществование незаконного расистского режима 
и способствовала его укреплению, что представ­
ляет собой полное неуважение принципов права 
и международной морали. Однако по различным 
причинам мы должны надеяться, что они в какой- 
то мере вдохновлялись благородными идеалами 
Устава, и в таком плане эти страны проводили 
интенсивную деятельность. Как кажется, сегодня 
они занимаются трудным делом урегулирования 
путем переговоров проблем деколонизации, кото­
рые созрели до такой степени, что нельзя уже 
больше сомневаться в окончании этого процесса.

230. Что касается Намибии, то мы уже больше 
не высказываем суждений относительно позиций, 
занятых пятью западными странами, которые 
в июле этого года выдвинули план урегулирова­
ния при помощи Организации Объединенных На­
ций. Мы хотели бы отметить, что в ходе этого 
долгого процесса, который сегодня вступил 
в свою завершающую стадию. Генеральный сек­
ретарь и Совет Организации Объединенных На­
ций по Намибии рассматривали намибийскую 
проблему в ее подлинном масштабе. Поэтому на­
род Намибии и СВАПО, ее единственный закон­
ный представитель, должны помешать всяким 
попыткам, направленным на лишение их тех ре­
зультатов, которых они добились во время своей 
борьбы и ради достижения которых они вынесли 
такие страдания. Международное сообщество, 
со своей стороны, должно внимательно следить 
за осуществлением форм, принятых СВАПО в 
плане по урегулированию, с тем чтобы целью по- 
прежнему была полная деколонизация с гаран­
тией национального единства и территориальной 
целостности Намибии.

233. Чтобы завершить процесс деколонизации Л  
и восстановления достоинства народов Африки, ^  
положение, существующее в Южной Африке, 
не должно оставаться на втором плане собы­
тий, происходящих на юге Африки. Заблуждается 
тот, кто считает, что международное сообщество, 
которое объявило текущий год Годом борьбы 
против апартеида, не будет последовательным 
в своем подходе к проблемам Южной Африки 
в целом, а также в поисках подлинного полити­
ческого решения, которое могло бы обеспечить 
национальные права южноафриканского народа. 
Несовместимость режима Претории с утвержде­
нием свободы и мира в Африке подтверждается 
его систематическим объединением со всеми 
репрессивными режимами в мире. Было бы бес­
полезно по-прежнему ограничиваться при осуж­
дении этой системы простыми ссылками на нару­
шение прав человека просто потому, что это было 
бы обманом, то есть отклонением от необходи­
мости национального освобождения и достиже­
ния независимости. Организация Объединенных ^
Наций, которая неустанно активизировала свои 
усилия по ликвидации апартеида, безусловно, 
сможет покончить с попытками, направленными 
на разделение Южной Африки, цель которой — 
увековечить существование расистского режима 
и защитить иностранные привилегии и позиции 
в Африке. Чтобы действия Организации Объеди­
ненных Наций были соизмеримы с общим осуж­
дением апартеида, она должна позаботиться 
о том, чтобы в качестве продолжения действий, 
которые она предприняла в Намибии и Родезии, 
в частности, были созданы все условия, которые 
позволили бы народу Южной Африки добиться 
осуществления своих национальных чаяний и вос­
становить достоинство, сохранив свое единство 
и территориальную целостность.

234. Всякая попытка против деколонизации 
и принципов Организации Объединенных Наций 
в отношении обеспечения мира и безопасности, 
всякая политика свершившихся фактов и воен­
ной оккупации, всякая аннексия территории си-
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лой, всякое действие, основанное на отрицании 
существования народов, то есть на их уничтоже­
нии, неизбежно приведет к возникновению опас­
ных конфликтов, отсутствию безопасности и не­
стабильности. Поскольку мы отошли от намечен­
ного Организацией пути в решении проблем 
несамоуправляющихся территорий некоторых 
районов, включая Тимор, Белиз и Западную Са­
хару, возникло опасное положение. Организация 
Объединенных Наций, которая занимается этими 
вопросами, регулярно проявляет свою озабочен­
ность в связи с таким положением дел, исходя 
из принципов уважения и самоопределения, а так­
же непредвиденных последствий нарушения этого 
принципа. Черпая вдохновение из Устава и его 
резолюций. Организация африканского единства 
стремится внести свой вклад в решение проблемы 
Западной Сахары, естественно, в соответствии 
с решениями Организации Объединенных Наций. 
Однако эти совместные усилия не помогли до­
биться какого-либо прогресса в этой области,

•  и проблема Западной Сахары в целом по-преж­
нему существует.
235. Вторжение и раскол территории при усло­
виях, хорошо нам известных, за исключением 
того факта, что они представляют собой серьез­
ную угрозу для всего международного сообщест­
ва, полностью изменили процесс деколонизации. 
События показывают, что защитники политики 
свершившихся фактов вызвали цепную реакцию, 
а также решительное сопротивление народа Саха­
ры, расширение войны, иностранное вмеша­
тельство и ухудшение отношений среди ряда 
государств этого района и западной части 
Средиземноморья. Это указывает на степень от­
ветственности, которую несет наша Организация 
за выполнение решения, которое помогло бы на­
роду Сахары полностью осуществить свои неотъ­
емлемые права, которые Генеральная Ассамблея 
гарантирует ей, как она это делает и в отноше­
нии других колониальных народов.

•  236. С другой стороны, не вина Алжира, что 
атмосфера в Магрибе, которая в прошлом харак­
теризовалась сотрудничеством и согласием, ста­
новится предметом обеспокоенности не только 
народов этого района, но и всего международ­
ного сообщества.
237. В силу того, что правомерность политики 
Алжира периодически ставится под сомнение, 
он попадает в положение, когда хотят предотвра­
тить все его действия. Сегодня положение таково, 
что осознание хорошо понимаемых интересов 
всех требует чувства ответственности и мужества, 
и следует осторожно и осмотрительно подходить 
к делу, а не упрямо бросаться в авантюру, кото­
рая как бесполезна, так и опасна.

238. Марокко и Мавритания в Организации Объ­
единенных Наций без всякого принуждения 
с чьей-либо стороны присоединились к принципу 
самоопределения народа Сахары. Сегодня они 
говорят, что не знают об этом. Однако Органи­
зация Объединенных Наций, движение неприсое- 
динившихся стран и Организация африканского

единства знают, что вопрос о Западной Саха­
р е— это часть процесса деколонизации и что 
существующий конфликт на этой территории 
представляет собой национально-освободитель­
ную борьбу, которую ведет исключительно народ 
Сахары. Таким образом, никто не может серь­
езно рассматривать отвлекающие маневры, при 
помощи которых пытаются возложить ответствен­
ность на Алжир за последствия проведения по­
литики конфликтов, которую Алжир с самого 
начала, храня верность себе и принципам Уста­
ва, решительно осуждал. Никакими оговорками 
и манипуляцией фактов нельзя скрыть подлинного 
характера основной политической проблемы, ко­
торая как таковая может быть решена лишь пу­
тем политического решения. Следует напомнить, 
что борцы Фронта ПОЛИСАРИО ' ® дважды сту­
чались в дверь Нуакшота. Поочередно они дейст­
вовали в Тифарити, Ченгуити, Ядирии, Ель- 
Ауоне, Баукрее, Смаре, Айин-Бентли, Дакла, 
Джильта-Зимор, Тантане и во многих других 
местах. Другими словами, в соответствии с тре­
бованиями борьбы, будучи хозяевами местности 
и имея инициативу в своих руках, они выбирают 
и навязывают своим противникам поле боя, и по 
причинам, связанным с последствиями, вытекаю­
щими из агрессии, совершают жестокость там, 
где могут, как в Мавритании, так и в Марокко.

239. Это неоспоримый факт. Но, если говорить 
по всей справедливости, кто мог бы бросить ка­
мень в Анголу, Мозамбик или Гвинею-Бисау 
за то, что они вели борьбу за освобождение внут­
ри страны, называвшейся тогда метрополией?

240. С тех пор как в Мавритании произошли 
изменения и было принято решение об односто- 
)оннем прекращении огня Фронтом ПОЛИСА- 
^ИО — предвестником, хотя и очень слабым, дви­

жения за мир, которого так страстно желают 
все народы региона, — каждому стало ясно, что 
напряженность и конфронтация неизбежно возоб­
новятся в возросшей степени между королевскими 
вооруженными силами и сахарскими борцами. 
Такое положение достойно сожаления, поскольку, 
в противовес этому, каждый, как кажется, же­
лает предложить в рамках Организации Объеди­
ненных Наций и ОАЕ — каждый по-своему — свои 
добрые услуги в поисках справедливого и длитель­
ного мира. По нашему мнению, таковы элемен­
ты политики, которая устраивает тех, кто знает, 
что самокритика является добродетелью, что 
возврат к справедливости может лишь возвели­
чить людей, что отрицание существования наро­
дов и мир не обязательно являются синонимами, 
что реализм и уклонение от обязанностей проти­
воречат друг другу, что никто не имеет права 
жертвовать будущим народов нашего континента 
в знак солидарности с эйфорией тщеславия на 
мгновение. Еще один братский и искренний при­
зыв, с которым мы с этой трибуны обращаемся 
к Марокко, — дать сахарскому народу возмож-

* ® Народный фронт за  освобождение Сегиет-эль-Х амра 
и Рио-де-Оро.
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ность пользоваться своими неотъемлемыми 
правами.
241. Убежденный, что лишь такая инициатива 
может привести в скором времени к миру, гармо­
нии и стабильному положению в регионе, Алжир 
еще раз подтверждает свою волю внести — как 
только возникнут объективные условия — свой 
скромный вклад в дело урегулирования этого 
наболевшего вопроса, который с каждым днем 
становится все более трагичным и скоро выйдет 
из-под контроля.

ния путем создания новых поселений на палестин­
ской земле и — как мы видели всего лишь вчера — 
захватить часть ливанской территории. Так что 
мы наблюдаем постоянное проявление истинной 
сущности Израиля, его роль рычага в политике 
господства, которая является, безусловно, частью 
империалистической стратегии.

242. Безусловно, положение на Ближнем Востоке 
продолжает ухудшаться, несмотря на дипломати­
ческие акции, которые иные пытаются предста­
вить как решающий вклад в поиски справедли­
вого и длительного решения вопроса, в то же 
время упорно отказываясь признать истинный 
характер проблемы и сосредоточивая внимание 
скорее на последствиях кризиса, чем на его 
первопричинах. Нужно ли здесь напоминать, что 
причины ближневосточного кризиса, прежде все­
го, заключаются в отрицании права палестинско­
го народа на национальное существование и что 
постоянное углубление кризиса в основном явля­
ется результатом преднамеренного желания игно­
рировать существо проблемы: восстановление 
национальных прав палестинского народа. Вот 
почему все недавние инициативы, предпринятые 
вне рамок основных принципов, установленных 
Организацией Объединенных Наций, могут лишь 
привести к подрыву солидарности арабов, кото­
рая так необходима, к способствованию попыт­
кам заключить сепаратный мир и к поощрению 
сионистской политики агрессии, экспансионизма 
и политики, бросающей вызов международному 
сообществу.

246. В свете этого палестинское движение сопро­
тивления, подкрепленное солидарностью всех на­
родов мира, продолжает отражать — несмотря 
на все заговоры — волю арабского народа освобо­
диться от гнета империализма. Это реальный 
факт, признанный всем международным сооб­
ществом. Именно благодаря этой борьбе и незаме­
нимому инструменту в такой борьбе, которым 
палестинский народ обеспечил себя в лице Орга­
низации освобождения Палестины, его единствен­
ного представителя, он смог утвердить факт 
своего существования и справедливости своего 
дела, а также решимость вернуть свои права.
247. Никакое действие, имеющее целью способст- ^
вовать справедливому решению, не может быть 
жизнеспособным, если оно ущемляет националь­
ные права палестинского народа и если оно не 
направлено на возврат всех захваченных араб­
ских территорий, включая Иерусалим. Конечно, 
такая цель требует, чтобы международное со­
общество не отказывалось от своих собственных 
решений, чтобы единство в арабских рядах было 
восстановлено и чтобы международная солидар­
ность неустанно укреплялась, с тем чтобы про­
тиводействовать далеко идущему заговору, кото­
рый готовится против палестинского народа.

243. По крайней мере, странно с самого начала 
создавать условия для ложного решения, не ви­
деть основного факта этой проблемы, напоминая 
о так называемых безотлагательных политичес­
ких требованиях, и скрывать противоречия, со­
держащиеся в самой сущности этих действий, 
утверждая, что единственная возможность достиг­
нуть мира — это политика уступок.

244. Но события разрушат все эти иллюзии; один 
за другим инструменты, созданные для подавле­
ния палестинского сопротивления, будут уничто­
жены. Палестинское сопротивление сможет осво­
бодить себя от этих маневров и утвердить 
неограниченное право палестинского народа на 
свое национальное существование.

245. Инициатива, о которой я говорил, была 
обречена на провал с самого начала, поскольку 
она прямо отвечает логике агрессора. Таким обра­
зом, сионистское государство ответило на эти 
попытки, которые так упорно стараются нам пред­
ставить как шаг вперед на пути к миру, усиле­
нием своей политики агрессии и попыток ликвиди­
ровать палестинский народ и уничтожить другое 
арабское государство, Ливан. Доказательством 
этого служит безумная попытка режима Тель- 
Авива закрепить свои территориальные завоева-

248. Алжир, со своей стороны, проявляет верность 
решениям, принятым на совещаниях в верхах 
арабских государств, в Алжире и Рабате, под­
держанным международным сообществом в лице 
Организации Объединенных Наций, в которой 
Организация освобождения Палестины имеет ста­
тус постоянного наблюдателя начиная с 1974 го­
да. С этой трибуны мы неоднократно заявляли 
о нашей решимости содействовать с помощью М 
всех имеющихся в нашем распоряжении средств ^  
решению этого вопроса согласно Уставу и соот­
ветствующим резолюциям нашей Организации.
В то время мы с удовлетворением приветствова­
ли коммюнике Советского Союза и Соединенных 
Штатов от 1 октября 1977 года. Все это означает, 
что в поисках решений мы стремились придержи­
ваться международной законности. Но в любом 
случае никакие отклонения, никакие личные 
инициативы, никакие изолированные акты, ника­
кой сепаратный мир не могут поколебать нашу 
веру в справедливость дела палестинского наро­
да и в неизбежность победы арабских народов, 
так же как и других народов мира.
249. То же самое относится и к району Средизем­
номорья, где в любую минуту может разразиться 
общий пожар и где отсутствие прогресса в поис­
ках решения кипрского вопроса является еще 
одним источником озабоченности. Межобщинные 
переговоры, которые проходят под эгидой Гене­
рального секретаря, пока не дали никаких резуль-
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татов. Но эти усилия следует продолжать, с тем 
чтобы добиться удовлетворительного урегулиро­
вания, которое обеспечит права каждой общины 
и в то же время сохранит политическое единство 
и территориальную целостность независимой 
и неприсоединившейся Республики Кипр.

250. В остальном сохранение этих очагов напря­
женности не будет способствовать распростране­
нию политики разрядки за пределы побережья 
Европы, на район Средиземноморья. Тем не менее, 
несмотря на нежелание и сопротивление некото­
рых, сегодня созревает идея о том, что планетар­
ные соображения и систематическая оппозиция 
должны постоянно уступать место региональным 
задачам и совместной деятельности прибрежных 
государств. Эта идея, безусловно, еще не сформи­
ровалась, поскольку на пути ее формирования 
есть большие препятствия. Но важность этого 
пересечения путей должна побудить нас объеди­
нить усилия с тем, чтобы понимание и сотрудни­
чество могло заменить подозрение и отвлекающие 
действия. Затем, когда будут восстановлены до­
верие, мир и безопасность, укрепленные развити­
ем общих и взаимодополняющих интересов, каж­
дая прибрежная страна будет иметь возможность 
в согласии со своими соседями сыграть свою под­
линную роль. Таким образом, за период от умиро­
творения к стабилизации и от стабилизации к сот­
рудничеству мы сможем осуществить неизменные 
чаяния всех народов этого региона, направленные 
на то, чтобы сделать Средиземное море морем 
мира. Моя страна еще раз подтверждает здесь 
готовность внести свой вклад с тем, чтобы этот 
перекресток цивилизации в конечном счете вер­
нул себе свое призвание и заполнил этот пробел.
251. Именно в таком духе мы принимали участие 
в работе десятой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению. Конечно, 
учитывая опыт прошлого, мы не ожидали конкрет­
ных и эффективных мер, которые дали бы возмож­
ность начать подлинный процесс разоружения, 
но мы ожидали от ядерных держав более пози­
тивной реакции на озабоченность наших стран 
в связи с нежеланием предоставить подлинные 
гарантии безопасности неядерным государствам 
и нежеланием дать им доступ к ядерной техноло­
гии. Такое упорное нежелание не дало возмож­
ности включить в программу действий, принятую 
в июне этого года [резолюция 8-1012, раздел I I I ] , 
такие меры, как удовлетворение наших законных 
требований относительно безопасности наших го­
сударств и устранение односторонних препятст­
вий и ограничений, которые всегда являются барь­
ером на пути свободной передачи ядерной техно­
логии странам, настоятельно нуждающимся в ней 
для целей своего развития. Тем не менее уже 
тот факт, что впервые была проведена специаль­
ная сессия, посвященная только проблеме разо­
ружения, является сам по себе отрадным событи­
ем. Центральная роль и основная ответственность 
нашей Организации в этой области были еще 
раз подтверждены. Были возобновлены совеща­
тельный механизм и механизм переговоров, они 
стали более демократическими, стали лучше геог­

рафически и политически представлены, что, та­
ким образом, дало возможность участвовать 
всем странам, и в первую очередь ядерным дер­
жавам, в разработке и осуществлении решений 
некоторых из наиболее серьезных проблем, стоя­
щих перед нашими народами. Это пусть и робкий 
первый шаг, но он будет способствовать созда­
нию необходимой обстановки для подтверждения 
подлинной политической воли в направлении ра­
зоружения. Алжир, удовлетворенный тем, что 
является членом нового Комитета по разоруже­
нию, полон решимости не щадить никаких усилий, 
чтобы внести свой скромный, но эффективный 
вклад в осуществление того, что является окон­
чательной целью нашей Организации, — обеспе­
чение международного мира и безопасности пу­
тем всеобщего и полного разоружения.

252. Международный мир и безопасность зависят 
также от того, какие решения будут найдены 
для глубокого кризиса, охватившего мировую 
экономику. По-видимому, многовато эмоций по 
поводу этого кризиса в мировой экономике, как 
будто он навязан извне таинственными силами, 
которые должны быть изгнаны путем заклинаний, 
для которых Генеральная Ассамблея явилась бы 
желаемым местом. Но такое бессилие ни в коей 
мере не является бессилием международного со­
общества в целом. Это результат того, что скорее 
можно было бы назвать отсутствием дальновид­
ности со стороны некоторых ее членов. Это единст­
венный контраст дальновидности, которая была 
проявлена в резолюциях, принятых специальны­
ми сессиями, посвященными новому международ­
ному экономическому порядку, которые, начав 
с диагноза, по-прежнему остающегося справедли­
вым, выступили за принятие мер, которые еще 
надо осуществить.

253. Развивающиеся страны, со своей стороны, 
не несут никакой ответственности за этот кризис. 
Чтобы доказать это, мне достаточно лишь упомя­
нуть о провале тех тезисов, которые были нам 
представлены в качестве научно обоснованных 
и согласно которым цены на экспортные товары 
стран «третьего мира» вызвали нынешние пла­
вающие цены под предлогом того, что они либо 
слишком высокие, либо слишком низкие. И, одна­
ко, эти самые страны вынуждены приспосабли­
ваться к обстоятельствам, навязанным кризисом 
в мировой экономике. Ценой определенных жертв 
из-за своего импорта из богатых стран, безуслов­
но, промышленных товаров, а также из-за инфля­
ции и безработицы они сыграли признанную анти­
циклическую роль, в результате чего, без сомне­
ния, смягчилось влияние спада на богатые страны.

254. Однако никто не может найти постоянного 
решения этого кризиса, который усугубился чрез­
мерным стимулом потребления в развитых стра­
нах и беспрецедентным ростом международной 
ликвидности по инициативе последних и только 
ради их выгод. Инфляция, которая была нацио­
нальным явлением, сейчас стала постоянной чер­
той в мировой экономике. Механизмы передачи 
этой инфляции странам «третьего мира» сталиDigitized by UNOG LIBRARY
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более эффективными, чем псевдомеханизмы по 
передаче процветания, столь дорогого для тех, 
кто верит в автоматическое снижение роста.

255. Равенство, а также эффективность требуют 
того, чтобы мы принимали во внимание при урав­
нивании глобального баланса, в качестве авто­
номного фактора, права, предоставленные «треть­
ему миру», в результате его вклада в мировую 
экономическую активность.

чает автократии, — и показывают необходимость 
проведения диалога на международном уровне 
с тем, чтобы установить здоровые международ­
ные экономические отношения.

256. Промышленно развитые державы преднаме­
ренно действуют раздельно при манипуляции цик­
лом экономической активности. Это основано на 
эгоизме богатых, и если кто-либо верит в приоб­
ретенный опыт, то он будет неизбежно обречен 
на провал, поскольку всем известно, что кризис 
обнажает структурные несоответствия в мировой 
экономике, в результате чего «третий мир», и мы 
должны повторить это, является главной жертвой.

257. Установление нового международного эко­
номического порядка подразумевает, безусловно, 
признание структурного характера таких несоот­
ветствий, но это в действительности вышло за 
пределы риторики. В то время, как растет аппе­
тит на наши природные ресурсы, разрабатывают­
ся стратегии по использованию наших сырьевых 
материалов и ставятся под сомнение наши спра­
ведливые притязания на равноправную долю ре­
сурсов мировой экономики, трудно поверить, что 
всеобщее принятие выражения «новый порядок» 
эффективным образом ликвидирует недопонима­
ние и скрытые мотивы. В противном случае, как 
понимать продолжающееся ухудшение экономи­
ческой обстановки, которая уже враждебна по 
отношению к развивающимся странам?

261. Только некоторые не выполнили обычного 
ритуала и не подтвердили неизбежного характе­
ра взаимозависимости стран, признание чего яв­
ляется отправной точкой действительного диало­
га. Но не слишком ли часто упоминают об этом 
только для того, чтобы оправдать применение 
тех же процедур, которые дали возможность до­
биться послевоенного прогресса в промышленно 
развитых странах, нынешний кризис в которых 
показывает ограниченность этого роста? Не было 
ли попытки во имя определенной взаимозависи­
мости и так называемой общей ответственности 
поставить на место те развивающиеся страны, 
которые бросают вызов установившемуся поряд­
ку? Более того, нет ли стремления, прикрываясь 
взаимозависимостью, растворить цели «третьего 
мира», установив — как глобальный приори- 4  
тет — такие решения для всех развивающихся 
стран, которые будут служить только тому, чтобы 
узаконить и систематизировать внешнее экономи­
ческое, финансовое и даже политическое давле­
ние, объектами которого они являются?

262. В этих условиях концепция взаимозави­
симости будет поставлена на службу увековече­
нию отношений господства. Мы должны признать, 
что на самом деле бесполезно пытаться еще раз 
открывать эту взаимозависимость в то время, 
как ясно, что наша задача скорее состоит в том, 
чтобы выяснить действительные последствия.

258. Таким образом, популярность протекциониз­
ма снизила до минимальных размеров перспекти­
вы на экспорт из «третьего мира». Подобным же 
образом постоянное снижение передачи государ­
ственных ресурсов от развитых стран развиваю­
щимся странам, ухудшение положения с продо­
вольственным дефицитом у последних, ограниче­
ния, установленные на их доступ к технологии, 
задержки переговоров по интегрированной прог­
рамме по сырью и задержки с принятием товар­
ных соглашений явились препятствиями для вос­
становления международных экономических от­
ношений.

259. Никакая новая структура не может ока­
заться жизнеспособной до тех пор, пока она 
искажается односторонними манипуляциями 
главными валютными резервами и отсутствием 
приспособления международной валютной систе­
мы, которую она поддерживает, по отношению, 
в частности, к основным интересам развивающих­
ся стран.

263. Нынешний хаос в переговорах по установ­
лению новых рамок для международных эконо­
мических отношений ставит под вопрос саму цель 
проведения диалога. То отрицательное, что было 
в ходе этого диалога за прошедшие годы, вызы­
вает скептицизм. Вместо того чтобы служить 
в качестве катализатора при установлении но­
вого международного экономического порядка, 4 
этот диалог, как ни парадоксально, служит неко­
торым развитым странам в качестве предлога 
для того, чтобы устранить преимущества, являю­
щиеся предпосылками нового порядка. Поскольку 
эти предпосылки представляют собой часть под­
хода развивающихся стран, их показная вера 
в пользу этого диалога только скрывает отсутст­
вие политической воли к подлинным действиям. 
Поэтому мы являемся свидетелями попыток по­
ставить под вопрос право коллективного самовы­
ражения в органах Генеральной Ассамблеи, в то 
время как в других местах развитые страны 
заявляют о настоятельной необходимости демок­
ратизации процесса принятия решений на между­
народном уровне.

260. Препятствия, стоящие на пути создания та­
кой структуры, показывают настоятельную необ­
ходимость включить в эту диалектику борьбу 
«третьего мира», в которой они проявляют свою 
солидарность — в рамках укрепления их коллек­
тивной опоры на собственные силы, что не озна-

264. Поставив под вопрос ценность решений, при­
нимаемых большинством, а затем и решений, 
принимаемых консенсусом, которые якобы не так 
правильны, как другие, развитые страны не ис­
пытывают колебаний в отношении идеи об уничто­
жении самого принципа принятия решений 
в международных экономических органах, идя наDigitized by UNOG LIBRARY
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риск осуждения позиций, занимаемых специали­
зированными органами. Следствие такой позиции, 
если не ее цель, состоит в том, чтобы лишить 
диалог какого-либо смысла, сведя его до просто­
го обмена мнениями, без всяких обязательств 
и без всякого будущего, оставив окончательное 
решение за теми форумами, в которых господст­
вуют промышленно развитые страны.

265. Именно такие мысли возникают при виде 
этого тупика в диалоге как за пределами Орга­
низации Объединенных Наций, так и внутри нее, 
в Комитете полного состава нашей Ассамблеи, 
то есть Комитете, учрежденном в соответствии 
с резолюцией 32/174 Генеральной Ассамблеи. Ра­
бота этого Комитета была намеренно прервана 
в самом ее начале в связи с оппозицией, создав­
шейся из-за отсутствия подлинной политической 
воли к осуществлению изменений.

•  266. На карту поставлена — и в  конце концов 
ей бросают вызов — центральная роль Генераль- 
ной Ассамблеи в любых глобальных переговорах 
о создании нового порядка. В свете этих сообра­
жений не следует ли нам подумать о том, во что 
может превратиться диалог в ходе будущих пере­
говоров? В частности, в то время когда наша 
Ассамблея собирается начать разработку новой 
международной стратегии развития, следует опа­
саться того, что, основываясь на этом диалоге, 
развитые страны могут попытаться заменить рам­
ки, уже разработанные в Декларации о создании 
нового международного экономического порядка 
[резолюция 3201 (5 -Г /)] , другой, очень сомни­
тельной стратегией.

267. Такая стратегия — во имя не знаю какого 
«прагматизма» — отвергала бы глобальный под­
ход к международным экономическим проблемам 
во имя отдельных и изолированных мер. Более 
того, под личиной «доброго самаритянина» при 
такой стратегии попытались бы переложить вину

^  за слабое развитие на внутренние факторы, игно-
^  рируя в то же время внешние причины, которые 

являются гораздо более сковывающими.

268. Чтобы лучше преодолеть сопротивление, ко­
торое может вызвать эта акция, ресурсы эконо­
мической науки были бы направлены на то, чтобы 
привести к делению развивающихся стран на мно­
го различных категорий, которые, как надеются 
развитые страны, будут противостоять одна дру­
гой. Это послужило бы основанием для игнори­
рования того факта, что единство «третьего мира» 
основывается на общей политической воле его 
членов, цель которой состоит в том, чтобы поло­
жить конец отношениям господства и эксплуата­
ции, от которых страдают все, а не простому 
подтверждению того, что все страны аналогичны 
друг другу, когда они находятся на соответст­
вующих уровнях развития. Такая акция явилась 
бы поддержкой опасного тезиса, направленного 
на сведение диалога на уровень операции отвле­
чения, которая в лучшем случае ослабит подрыв 
уже завоеванных позиций и отвлечет внимание 
от основных проблем.

269. Как долго народы мира будут соглашаться 
на то, чтобы их убаюкивали этой иллюзией о диа­
логе, который проливает свет на проблемы, сос­
тавляющие, тем не менее, их будущее? Есть ли 
еще время у международного сообщества влить 
свежую струю, с тем чтобы специальная сессия 
Генеральной Ассамблеи 1980 года представляла 
собой решающую фазу на пути перестройки 
международных экономических отношений, а не 
прелюдию к новой эре кризисов и конфронтаций?

270. В мире, где существуют границы роста — 
будь то в материальном плане или в плане умст­
венного развития человека, — такая перестройка 
дала бы возможность содействовать установле­
нию подлинного международного сотрудничества, 
что, несомненно, представляет собой не только 
проблему, но и большие обещания. По сути дела, 
диалог «Север — Юг» открывает для мировой эко­
номики «новые границы», которые могут обеспе­
чить подлинное процветание для всех, состоящее 
в том, чтобы лучше жить, а если не это, так 
хоть иметь больше.

271. В неспокойном мире, в котором мы живем, 
с учетом критического состояния международ­
ных отношений, не будет преувеличением под­
черкнуть еще раз роль Организации Объединен­
ных Наций. Ясно, что в основе этого положения 
лежит отказ согласиться на изменения, которых 
требует эволюция мира, и, таким образом, от­
кладывается решение очень срочного вопроса 
о создании новой системы международных отно­
шений. А Организация Объединенных Наций 
представляет собой соответствующий инструмент 
для преодоления этого основного противоречия 
нашего времени. Для решения стоящих перед 
человечеством проблем и ослабления нынешней 
напряженности и неопределенности в междуна­
родной жизни требуются срочные решения и сме­
лые меры, основанные на уважении 'Принципов, 
которые являются смыслом существования нашей 
Организации.

272. Более того, будущее нашей Организации 
зависит от ее способности адаптироваться к ре­
альностям и требованиям нашей эпохи, с учетом, 
в частности, все усиливающейся роли, которую 
должны играть страны «третьего мира» в обеспе­
чении мира и безопасности и в содействии уста­
новлению справедливого и равноправного меж­
дународного сотрудничества. Эта способность к 
развитию будет зависеть прежде всего от поли­
тической воли государств независимо от их эко­
номической силы и военной мощи, воли, которая 
должна быть направлена на преодоление узких, 
своекорыстных интересов, стратегических целей, 
политики, нацеленной на создание раскола и 
вмешательства; только тогда они будут предпри­
нимать действия в соответствии с принципами 
и идеалами Устава и объединят свои усилия для 
блага всего человечества. Это основное условие 
для укрепления мира и безопасности во всем ми­
ре. Это наша общая обязанность.Digitized by UNOG LIBRARY
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273. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански): 
Ввиду того что уже поздний час и, кажется, уже 
по крайней мере 12 делегаций пожелали высту­
пить в осуществление своего права на ответ, 
я предлагаю завтра утром провести заседание

для завершения общих прений. Если нет возра­
жений, так и будет решено.

Решение принимается.
Заседание закрывается в 19 час. 30 мин.
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